
Istruzioni d’uso
Asciugatrice a pompa di calore

Leggere assolutamente le istruzioni d'uso e di montaggio prima di po-
sizionare, installare e usare l'apparecchio la prima volta per evitare di
infortunarsi e di danneggiare l'apparecchio.
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Indicazioni per la sicurezza e avvertenze

Leggere assolutamente queste istruzioni d'uso.

L'asciugatrice contiene un refrigerante infiammabile ed esplosivo.

Questa asciugatrice è conforme alle vigenti norme di sicurezza. Un
uso improprio può comunque causare danni a persone e/o cose.
Prima di mettere in funzione l'asciugatrice, leggere attentamente
queste istruzioni d'uso. Le istruzioni contengono informazioni im-
portanti su incasso, sicurezza, uso e manutenzione. In questo mo-
do si evitano danni a se stessi e all'asciugatrice.
Ai sensi della norma IEC 60335-1, Miele avvisa espressamente che
è assolutamente necessario leggere e seguire le informazioni con-
tenute nel capitolo per l'installazione dell'asciugatrice nonché le in-
dicazioni e le avvertenze di sicurezza.
Miele non risponde dei danni che derivano dall'inosservanza di
queste avvertenze.
Conservare con cura il presente libretto d'istruzioni e consegnarlo
anche a eventuali futuri utenti.

Uso corretto
 Questa asciugatrice è destinata esclusivamente ad uso domestico
o in altri ambienti simili.
 Questa asciugatrice non è stata realizzata per essere usata
all'aperto.
 Questa asciugatrice può essere utilizzata fino a un’altitudine di
4'000 m s.l.m.
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Indicazioni per la sicurezza e avvertenze

 L'asciugatrice è destinata esclusivamente ad uso domestico per
asciugare indumenti e biancheria lavati con acqua e asciugabili a
macchina secondo le indicazioni sull'etichetta.
Tutti gli altri usi non sono consentiti. Miele declina ogni responsabilità
per danni derivanti da usi non conformi a quelli previsti e da errate
manipolazioni dei comandi.
 Le persone che a causa delle loro condizioni fisiche, sensoriali,
mentali e anche per inesperienza non sono in grado di far funzionare
l'asciugatrice da sole possono usarla solo se sorvegliate e istruite da
una persona competente.

Sorvegliare i bambini
 Tenere lontano dall’asciugatrice i bambini al di sotto degli 8 anni, in
alternativa sorvegliarli costantemente.
 I bambini da otto anni in poi possono far funzionare l'asciugatrice
senza essere sorvegliati solo se sono stati adeguatamente istruiti in
modo da farla funzionare da soli senza pericolo di infortunarsi. I bam-
bini dovranno essere al corrente dei pericoli derivanti da un'errata
manipolazione dei comandi e riconoscerli.
 I bambini non devono eseguire lavori di manutenzione e pulizia
senza essere sorvegliati.
 Sorvegliare i bambini se sono vicini all'asciugatrice. Evitare che i
bambini giochino con l'asciugatrice.

Sicurezza tecnica
 Attenersi alle istruzioni riportate al capitolo “Installazione”.
 Prima di installare l'asciugatrice, verificare che non ci siano danni
visibili.
In caso affermativo, non installare e usare l'asciugatrice.
 Prima di collegare l'asciugatrice alla rete elettrica, accertarsi che i
dati di allacciamento (sicurezza, tensione e frequenza) riportati nella
targhetta di matricola corrispondano a quelli della rete elettrica. In
caso di dubbio rivolgersi a un elettricista qualificato.
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Indicazioni per la sicurezza e avvertenze

 È possibile il funzionamento temporaneo o permanente su un si-
stema di alimentazione di energia autosufficiente o non sincronizzato
alla rete (ad es. reti autonome, sistemi di backup). Requisito per il
funzionamento è che il sistema di alimentazione di energia rispetti le
disposizioni della norma EN 50160 o similari.
Le misure di sicurezza previste nell’impianto domestico e in questo
prodotto Miele devono essere garantite per la funzionalità e le proce-
dure anche nel funzionamento autonomo o non sincronizzato alla re-
te, oppure sostituite da uguali misure nell’installazione. Come de-
scritto ad esempio nella pubblicazione attuale della VDE-AR-
E 2510-2.
 La sicurezza elettrica dell'asciugatrice è garantita solo se è allac-
ciata a un conduttore di protezione installato conformemente alle
norme. È importante verificare l'efficienza di tale dispositivo di sicu-
rezza e, in caso di dubbio, far controllare l'installazione da un elettrici-
sta qualificato. Miele declina ogni responsabilità per guasti derivanti
dalla mancanza di un conduttore di protezione di messa a terra o se
tale dispositivo è interrotto!
 In caso di guasti o per i lavori di manutenzione e pulizia, staccare
l'asciugatrice dalla rete elettrica:
- togliendo la spina dalla presa, oppure
- disinserendo la/le sicurezze dell'impianto elettrico, oppure
- svitando e rimuovendo il fusibile a vite dell'impianto elettrico.

 Per motivi di sicurezza non usare prolunghe elettriche. Pericolo di
surriscaldamento e incendio!
 Si consiglia di sostituire i componenti difettosi con pezzi di ricam-
bio originali. In caso di corretto montaggio di pezzi di ricambio origi-
nali, Miele garantisce il pieno adempimento dei requisiti di sicurezza
e il diritto alla garanzia invariato.
 La spina deve rimanere sempre accessibile per poter staccare
l'asciugatrice dalla rete elettrica.
 Riparazioni eseguite in modo improprio possono esporre l’utente a
pericoli non prevedibili, per i quali il produttore non si assume alcuna
responsabilità. Gli interventi di manutenzione o le riparazioni possono
essere eseguiti unicamente da personale qualificato o dall’assistenza
tecnica Miele.
 Il diritto alla garanzia decade se l’asciugatrice non viene riparata da
personale qualificato o dall’assistenza tecnica Miele.
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Indicazioni per la sicurezza e avvertenze

 Se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve essere sostituito
da personale qualificato per evitare qualsiasi pericolo per l’utente.
 Questa asciugatrice non deve venire installata e usata in luoghi
non fissi (ad es. imbarcazioni).
 Evitare di apportare modifiche all'asciugatrice se non sono espres-
samente consentite da Miele.
 Questa asciugatrice è dotata di una lampadina speciale per soddi-
sfare requisiti specifici (ad es. in termini di temperatura, umidità, resi-
stenza chimica, resistenza all’usura e vibrazione). Utilizzare questa
lampadina speciale solo per l’uso previsto. Non è adatta per illumina-
re l’ambiente. La sostituzione può essere eseguita unicamente da
personale qualificato o dall’assistenza tecnica Miele.
 La pompa di calore può danneggiarsi. Dopo aver posizionato
l’asciugatrice, è possibile accenderla. Attendere un’ora prima di avvia-
re un programma di asciugatura.

 Pericolo di incendio ed esplosione a causa del danneggiamen-
to dell’asciugatrice.
Il refrigerante R290 (propano) è un gas infiammabile ed esplosivo
se si dissolve in caso di guasto.
Accertarsi che l’asciugatrice non si danneggi. Non apportare modi-
fiche all’asciugatrice.

 Se l’asciugatrice è danneggiata, adottare queste misure:
- Evitare fiamme vive o fonti di accensione.
- Staccare l’asciugatrice dalla rete elettrica.
- Arieggiare il luogo di posizionamento dell’asciugatrice.
- Avvisare l’assistenza tecnica Miele.

 Malfunzionamenti dovuti alle temperature troppo alte. Non ridurre
lo spazio tra il fondo dell’asciugatrice e il pavimento con battiscopa,
tappeti a pelo lungo e prodotti simili. Altrimenti non si garantisce una
sufficiente aerazione.
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Indicazioni per la sicurezza e avvertenze

 Nello spazio di apertura dello sportello non è consentito installare
porte chiudibili, scorrevoli, o chiudibili nel senso inverso allo sportel-
lo.

Uso corretto
 Il carico massimo è di 9 kg (biancheria asciutta).
I carichi parziali per i singoli programmi sono riportati al capitolo “Pro-
grammi”.
 Pericolo di incendio a causa di un impianto elettrico non consenti-
to.
Non mettere in funzione l’asciugatrice se collegata a una presa multi-
pla azionabile. Ciò comprende ad es. timer o impianti elettrici con
spegnimento carico massimo di punta. 
Se un programma di asciugatura viene interrotto prima della fine della
fase di raffreddamento, la biancheria potrebbe autoincendiarsi.
 Avvertenza: non spegnere mai l'asciugatrice prima che il program-
ma sia terminato, a meno che il bucato non venga prelevato subito e
disteso in modo che i capi si raffreddino.
 Usare ammorbidente o prodotti simili attenendosi alle istruzioni
sulla confezione.
 Togliere dalle tasche tutti gli oggetti, ad es. accendini, fiammiferi,
fazzoletti di carta.
 I filtri impurità si devono pulire dopo ogni uso!
 Eventuali intasamenti possono provocare danni materiali all’asciu-
gatrice. I filtri per la peluria e quello dello zoccolo devono essere con-
trollati durante la pulizia. In caso di danno o usura, i filtri per la peluria
e il filtro zoccolo devono essere sostituiti. 
Questa asciugatrice può essere messa in funzione solo con filtri per
la peluria e filtri zoccolo inseriti e integri.
 Filtri per la peluria e filtri zoccolo bagnati possono provocare mal-
funzionamenti dell’asciugatrice. Dopo la pulizia, i filtri per la peluria e
quelli dello zoccolo non devono essere inseriti se troppo bagnati.
 Pericolo di incendio in capi che non sono stati lavati o puliti suffi-
cientemente o che presentano residui di sporco rimasti attaccati.
Pertanto, nell’asciugatrice non si possono asciugare i capi o i prodotti
che presentano queste caratteristiche:
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Indicazioni per la sicurezza e avvertenze

- non lavati, non puliti;
- non sufficientemente puliti o non adeguatamente lavati e ad es.

che presentano residui di oli, grassi o altro. Una particolare atten-
zione va rivolta ad es. ai canovacci e ai panni per la cosmesi con re-
sidui di oli, grassi o creme. Se i capi non sono sufficientemente pu-
liti, possono prendere fuoco per autocombustione anche a pro-
gramma ultimato e dopo averli prelevati dall’asciugatrice.

- Residui attaccati di detersivi infiammabili o residui di acetone, al-
col, benzina, petrolio, cherosene, smacchiatore, acqua ragia, cera,
prodotti per rimuovere la cera o sostanze chimiche in generale.
Una particolare attenzione va rivolta in particolare ad es. a moci o
stracci e strofinacci per pavimenti

- Residui attaccati ad es. di fissatore per capelli, lacca per capelli o
solvente per smalto

 Pericolo di incendio durante l’asciugatura di capi con residui ri-
masti attaccati.
Pericolo d’incendio durante l’asciugatura.
Lavare accuratamente i capi con residui rimasti attaccati.
Lavare i capi ad alte temperature e con una quantità aggiuntiva di
detersivo.
In caso di dubbi, lavarli più volte.

 Pericolo di incendio dei capi a causa della composizione del mate-
riale o di un lavaggio chimico. Pertanto, nell’asciugatrice non si pos-
sono asciugare i capi o i prodotti elencati di seguito.
- Capi contenenti prevalentemente parti in gomma, gommapiuma o

simili. Alcuni esempi sono i prodotti di gommapiuma in lattice, cuf-
fie per doccia, tessuti impermeabili, capi di abbigliamento o oggetti
con parti in gomma, cuscini contenenti fiocchi di gommapiuma.

- Capi imbottiti e danneggiati (ad es. cuscini o giacche). Il materiale
dell’imbottitura fuoriuscito potrebbe causare un incendio.

- Capi lavati con sostanze chimiche industriali, ad as. durante un la-
vaggio chimico
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Indicazioni per la sicurezza e avvertenze

 Danni dovuti alle temperature troppo alte o al prolungamento della
durata di asciugatura. Questa asciugatrice sviluppa molto calore
nell’involucro durante il funzionamento con la sua pompa di calore.
Tale calore deve essere convogliato verso l’esterno.
- Assicurare un’aerazione costante durante l’intero processo di

asciugatura.
- Assicurarsi che vi sia una fessura tra il pavimento e il fondo

dell’asciugatrice e che non sia ostruita o ridotta.
 Pericolo di lesioni a causa di una scossa elettrica e un difetto
dell’asciugatrice. Affinché non penetri acqua, non pulire l’asciugatrice
spruzzandola con acqua.
 Pericolo di lesioni in caso di ribaltamento dell’asciugatrice. Quindi,
non appoggiarsi o fare forza sullo sportello.
 In molti programmi, al ciclo di riscaldamento segue quello di raf-
freddamento, per mantenere la temperatura ideale ed evitare che gli
indumenti rimangano danneggiati (ad es. per evitare che prendano
fuoco). Dopo il raffreddamento, il programma è terminato.
Prelevare subito tutta la biancheria dopo che il programma è termina-
to.
 Dopo aver usato l'asciugatrice, chiudere lo sportello. Si eviterà
che:
- i bambini si arrampichino sulla macchina o mettano nel tamburo

oggetti estranei;
- gli animali domestici salgano sull'asciugatrice.

 Non installare l'asciugatrice in ambienti esposti al gelo. Se le tem-
perature sono attorno allo zero, il funzionamento dell'asciugatrice
può essere compromesso. Se l'acqua gela nella pompa e nel tubo di
scarico possono verificarsi danni.
La temperatura ambiente consentita può essere compresa fra 2 °C e
35 °C.
 Si possono verificare danni materiali se fuoriesce l’acqua di con-
densa. Se si scarica l’acqua di condensa all’esterno, ad esempio in un
lavandino, accertarsi che il tubo di scarico sia fissato affinché non sci-
voli.
 Se l’acqua di condensa che fuoriesce dall’asciugatrice arriva all’or-
ganismo, può nuocere alla salute di persone e animali. L’acqua di con-
densa non è potabile. Allo stesso modo, non utilizzare l’acqua di con-
densa per annaffiare le piante e non riversarla nella natura.
10



Indicazioni per la sicurezza e avvertenze

 Danni dovuti a intasamenti. Le particelle di sporco provenienti dal
luogo di posizionamento possono intasare lo scambiatore di calore
con l’aria fredda aspirata, causando un guasto dell’asciugatrice. Tene-
re pulito il luogo di posizionamento dell’asciugatrice da polvere, pelu-
ria e particelle di sporco.

Usare il flacone profumato (accessorio acquistabile)
 Pericolo di lesioni in caso di contatto con la sostanza contenuta nel
flacone profumato. Nel caso in cui la sostanza contenuta nel flacone
profumato fuoriesca ed entri in contatto con il corpo, osservare le mi-
sure elencate di seguito.
- Lavare accuratamente la pelle con acqua pulita e sapone.
- In caso di ingestione, sciacquare accuratamente la bocca con ac-

qua pulita.
- Sciacquare gli occhi con acqua pulita per almeno 15 minuti.

 Pericolo di lesioni in caso di contatto con la sostanza contenu-
ta nel flacone profumato.
Gli occhi possono irritarsi e ferirsi o possono manifestarsi sintomi
di avvelenamento.
In caso di contatto con gli occhi o ingestione rivolgersi assoluta-
mente a un medico.

 È consentito usare solo il flacone profumato originale Miele.
 Conservare il flacone solo nella confezione, per cui conservare la
confezione.
 Danni materiali dovuti alla sostanza contenuta nel flacone profu-
mato che fuoriesce. Non disporre il flacone profumato in orizzontale.
Tenere sempre dritto il filtro per la peluria con il flacone profumato
annesso e non inclinarlo.
 Danni materiali dovuti alla fuoriuscita della sostanza contenuta nel
flacone profumato. Pulire immediatamente la sostanza fuoriuscita
con uno straccio assorbente:
- dal pavimento;
- dall’asciugatrice;
- da parti dell’asciugatrice (ad es. dal filtro per la peluria).
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Indicazioni per la sicurezza e avvertenze

 Cambiare subito i vestiti che vengono a contatto con il profumo
fuoriuscente. Pulire accuratamente i vestiti o gli stracci con abbastan-
za acqua e detersivo.
 Pericolo d’incendio e danni materiali se non si osservano le se-
guenti indicazioni:
- Non riempire mai il flacone profumato con la sostanza.
- Non usare mai un flacone profumato difettoso.

 Smaltire il flacone vuoto insieme ai rifiuti e non riutilizzarlo per nes-
suno scopo.
 Leggere inoltre le informazioni annesse al flacone profumato.

Accessori e pezzi di ricambio
 Si consiglia di utilizzare accessori originali Miele. Se si montano o
utilizzano altri accessori, il diritto alla garanzia e a prestazioni in ga-
ranzia per vizi e/o difetti del prodotto possono decadere.
 Asciugatrici e lavatrici Miele possono essere installate come co-
lonna lava-asciuga. Per l'installazione a colonna è indispensabile un
kit di collegamento intermedio Miele, acquistabile come accessorio.
Osservare che il kit di collegamento sia adatto per la lavatrice e
l'asciugatrice Miele.
 Osservare che lo zoccolo Miele, acquistabile come accessorio
speciale, sia indicato per questa asciugatrice.
 I ricambi originali Miele vengono conservati per almeno 10 anni e
fino a 15 anni dopo l’uscita di gamma dell’asciugatrice.

 Miele declina ogni responsabilità per infortuni e danni derivanti
dall'inosservanza delle norme di sicurezza e delle avvertenze.
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Sostenibilità e tutela dell’ambiente

Smaltimento dell’imballaggio
L’imballaggio è pratico e protegge l’ap-
parecchio da eventuali danni di traspor-
to. I materiali utilizzati per l’imballaggio
sono generalmente riciclabili, in quanto
selezionati secondo criteri di tutela
dell’ambiente e di facilità di smaltimen-
to.
Restituire gli imballaggi al circuito di rac-
colta dei materiali consente di rispar-
miare materie prime. Utilizzare centri di
raccolta per materiali specifici ed even-
tuali opzioni di ritiro alternative. Il riven-
ditore Miele ritira gli imballaggi utilizzati
per il trasporto.

Smaltimento del vecchio appa-
recchio
Le apparecchiature elettriche ed elettro-
niche contengono spesso materiali riuti-
lizzabili. Contengono inoltre determinate
sostanze, liquidi e componenti necessa-
ri per il corretto funzionamento e la sicu-
rezza dell’apparecchio. Se smaltiti non
correttamente o con i rifiuti comuni,
questi componenti possono danneggia-
re la salute delle persone e l’ambiente.
Evitare quindi assolutamente di smaltire
il vecchio apparecchio con i rifiuti comu-
ni.

Accertarsi che le tubature e lo scambia-
tore di calore dell’asciugatrice non si
danneggino fino al momento dello smal-
timento corretto ed ecologico.
In questo modo è garantito che il refri-
gerante contenuto nell’asciugatrice e
l’olio del compressore non possano di-
sperdersi nell’ambiente.

Utilizzare invece i punti di raccolta e
smaltimento ufficiali per il ritiro gratuito
delle apparecchiature elettriche ed elet-
troniche presso il comune, la città, il ri-
venditore oppure Miele. Il proprietario è
legalmente responsabile della cancella-
zione degli eventuali dati personali dal
vecchio apparecchio. È tenuto per legge
a rimuovere dall’apparecchio batterie,
accumulatori e lampade esausti e rimo-
vibili, senza distruggerli. Portarli presso
gli idonei punti di raccolta differenziata,
dove vengono presi in consegna gratui-
tamente. Fino a quando il vecchio appa-
recchio non viene prelevato, accertarsi
che non costituisca un pericolo per i
bambini.

Smaltimento di peluria o acces-
sori
L’abrasione provoca il rilascio di particel-
le di microplastica dannose per l’am-
biente da parte degli indumenti conte-
nenti fibre sintetiche, che rimangono
sulla biancheria dopo il lavaggio. La pe-
luria raccolta nell’apposito filtro deve es-
sere smaltita nel contenitore dei rifiuti
domestici. Per evitare che la micropla-
stica si diffonda nel sistema delle acque
di scarico, la peluria non deve finire nello
scarico.
Anche gli accessori inutilizzabili, come il
ad es. il flacone profumato vuoto o il fil-
tro zoccolo difettoso, possono essere
smaltiti con i rifiuti domestici.

Uso ottimale di energia e tempo
Centrifugare a fondo la biancheria in la-
vatrice. Il consumo di corrente e la dura-
ta del programma saranno inferiori du-
rante l’asciugatura perché la biancheria
si asciugherà in meno tempo. Per centri-
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fugare la biancheria con maggiore po-
tenza, selezionare la massima velocità di
centrifuga durante il lavaggio.
Se possibile, asciugare il carico massi-
ma raccomandato per il programma. In
termini di quantità di biancheria, un ce-
stello pieno è più efficiente dal punto di
vista energetico perché non occorre av-
viare nessun altro programma di asciu-
gatura.
Asciugare insieme capi simili o con uno
spessore analogo. Prima dell’asciugatu-
ra, districare i capi annodati, affinché si
asciughino in modo uniforme e non oc-
corra utilizzare un altro programma di
asciugatura.
Pulire i filtri per la peluria dopo ogni
asciugatura. Pulire il filtro dello zoccolo
quando l’asciugatrice lo richiede. I filtri
per la peluria puliti abbreviano la durata
del programma e riducono i consumi
energetici.
Utilizzare tariffe energetiche variabili nel
tempo e convenienti. Rivolgersi al pro-
prio fornitore di energia. Se si dispone in
casa di un adeguato sistema di gestione
dell’energia, si possono usare in modo
flessibile tariffe energetiche variabili nel
tempo, convenienti ed ecologiche. In
questa combinazione è possibile avviare
l’asciugatrice in automatico a un orario
conveniente.
Se si utilizza energia solare autoprodot-
ta, è preferibile avviare l’asciugatrice
quando è disponibile una quantità suffi-
ciente di energia solare.

Consiglio: Prima di avviare il program-
ma, è possibile visualizzare una previsio-
ne dei consumi utilizzando il tasto .

Riutilizzo dell’acqua di conden-
sa
L’acqua di condensa proveniente dal
processo di asciugatura viene raccolta
nel contenitore della condensa e riutiliz-
zata per SteamCare.
L’acqua di condensa può essere utilizza-
ta per stirare. Per eliminare la possibile
peluria filtrare l’acqua di condensa in un
filtro da caffè. Se si desidera riutilizzare
l’acqua di condensa in un ferro da stiro a
vapore o in un umidificatore di ambienti,
osservare le indicazioni del rispettivo
produttore.

Tecnologia a pompa di calore a
risparmio energetico
L’asciugatrice a pompa di calore funzio-
na in modo efficiente con un circuito re-
frigerante chiuso. Nel circuito refrigeran-
te un compressore comprime il refrige-
rante, facendone aumentare la tempera-
tura.
Il calore generato viene rilasciato nel
condensatore all’aria di asciugatura,
consentendo a quest’ultima di assorbire
l’umidità dalla biancheria. L’aria umida di
asciugatura passa attraverso l’evapora-
tore e viene raffreddata. Il vapore ac-
queo condensato viene scaricato come
acqua di condensa. L’aria di asciugatura
deumidificata viene riscaldata e reim-
messa nel circuito. L’energia per il riscal-
damento viene in gran parte trattenuta
nel circuito. Solo la parte del calore di
funzionamento dell’asciugatrice viene ri-
lasciata nell’ambiente.

Refrigerante

Il refrigerante infiammabile R290 (pro-
pano) serve da fluido di lavoro nel circui-
to refrigerante dell’asciugatrice e con-
sente il trasferimento di calore per il
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processo di asciugatura.
Il propano ha un effetto serra potenziale
basso (detto anche Global Warming Po-
tential o GWP) e non danneggia lo stra-
to di ozono.
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L’asciugatrice


















a Cavo di alimentazione

b Pannello comandi

c Contenitore della condensa

d Sportello dell’asciugatrice

e Sportello per zoccolo

f Linguetta di apertura

g Filtro per la peluria

h Supporto con filtro zoccolo

i Ventola di raffreddamento aria
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Pannello comandi

  
a Tasto On/Off 

b Interfaccia ottica
(per l’assistenza tecnica)

c Sensore di prossimità (MotionReact)

d Display

Menù principale sul display





    
a Pannello laterale

b Programmi

c Nome del programma evidenziato

d Parametri per il programma

e Altri parametri

f Avvio

17



Presentazione del prodotto

Simboli

 Menù

 Programmi

 Preferiti

 Comando da remoto/MobileStart
Connessione in rete

 Altri parametri

 Inizio

 Arresto

 Pausa

 Impostazioni

 OK

 SmartAvvio
 Blocco accensione

 Pulizia

 Protezione per la pulizia

Norme operative

Accendere o spegnere l’asciugatrice

Il tasto  On/Off si trova in un incavo.

 Sfiorare  On/Off finché l’asciugatri-
ce non si accende o spegne.

Consiglio: Con MotionReact l’asciuga-
trice si accende automaticamente quan-
do ci si avvicina.

Navigare sul display

Il display può graffiarsi con oggetti
appuntiti o affilati, come una matita.
Sfiorare il display solo con le dita.

 Muovere il dito sul display nella dire-
zione desiderata.

 Se si desidera selezionare una voce di
menù, sfiorare la voce di menù o il
simbolo desiderati.

La voce di menù viene evidenziata.

Uscire dal livello menù

Ci si trova in un menù.

 A seconda del menù selezionare
 Chiudere la finestra o  Indietro.

Si visualizza il menù precedente.

18



Presentazione del prodotto

Selezionare un programma

Ci si trova nel menù principale.

 Muovere il dito sul display finché il
programma desiderato non viene evi-
denziato.

 Se si desidera avviare il programma
con i parametri visualizzati, seleziona-
re  Avvio.

Consiglio: Se si desidera modificare i
parametri, selezionare il simbolo del
programma o  Altri parametri.

Adattare i parametri

È possibile attivare o disattivare i para-
metri (ad es. Opzioni) o adattarli in base
a una scala (ad es. la Durata).

Attivare o disattivare i parametri

I parametri attivati sono evidenziati con
un colore.

 Selezionare il parametro che si desi-
dera attivare o disattivare.

 Confermare con  OK.

Il parametro viene memorizzato.

Modificare i parametri in base a una
scala

 Selezionare il parametro da modifica-
re.

 Spostare la scala verso sinistra o ver-
so destra finché viene evidenziato il
valore desiderato.

 Confermare con  OK.

Il valore viene memorizzato.

Visualizzare il menù a tendina

Il menù a tendina consente di accedere
rapidamente ad alcune funzioni. È inol-
tre possibile visualizzare i messaggi tra-
mite il menù a tendina.





 Aprire il menù a tendina dal bordo
centrale superiore del display.

 Per chiudere il menù a tendina, sfiora-
re  Chiudere la finestra.

Visualizzare il menù contestuale

In alcuni menù è possibile visualizzare
un menù contestuale. In questo modo è
possibile spostare i Preferiti, ad es.

 Per aprire il menù contestuale tenere
premuto a lungo ad es. uno dei Prefe-
riti o selezionare  Menù contestua-
le.

 Effettuare la modifica desiderata.

 Per chiudere il menù contestuale se-
lezionare  Chiudere la finestra.

Collegamento in rete
L’asciugatrice è dotata di un modulo
WLAN integrato. Il modulo WLAN con-
sente la connessione alla propria rete
domestica e l’uso dell’app Miele su un
dispositivo mobile.
Una volta collegata alla WLAN per la
prima volta, l’asciugatrice si connette
automaticamente ogni volta che viene
riaccesa.

Accertarsi che sul luogo di installazio-
ne dell’asciugatrice il segnale della rete
WLAN sia sufficientemente forte.
Collegando l’asciugatrice alla rete
WLAN, aumentano i consumi energe-
tici anche se l’asciugatrice è spenta.
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Opzioni smart tramite l’app Miele*

Il collegamento in rete tramite l’app
Miele permette di accedere a numerose
opzioni smart, tra cui:

- Visualizzazione delle informazioni di
stato

- Utilizzo di ulteriori funzioni utili
- Mantenere l’asciugatrice allo stato di

sviluppo Miele più recente tramite gli
update del software.

Maggiori informazioni sulle opzio-
ni smart sono disponibili sul sito
web Miele, nello Apple App Store® o su
Google Play Store™.

* Offerta digitale aggiuntiva di
Miele & Cie. KG. La gamma di funzioni
può variare a seconda del modello e
del paese. Per i prodotti e i servizi digi-
tali di Miele nell’app Miele è richiesto il
consenso alle Condizioni generali e
all’Informativa sulla protezione dei dati.
Miele si riserva il diritto di modificare o
cessare le offerte digitali in qualsiasi
momento.

SmartStart
Con un sistema di gestione dell’energia
adeguato, è possibile far avviare l’asciu-
gatrice da remoto in automatico.
L’asciugatrice deve essere collegata in
rete con l’app Miele.

Sensore di prossimità/Motion-
React
L’asciugatrice è dotata di un sensore di
prossimità. Il sensore di prossimità rea-
gisce al movimento e rileva quando ci si
avvicina all’asciugatrice.
A seconda dello stato di funzionamento
dell’asciugatrice, è possibile attivare di-
verse azione tramite il sensore di prossi-

mità, come ad esempio accendere
l’asciugatrice o disattivare i segnali acu-
stici.
In    Impostazioni  Generale  
Sensore di prossimità è possibile adat-
tare le impostazioni del sensore di pros-
simità alle proprie esigenze personali.

ComfortOpen
Un aprisportello motorizzato apre lo
sportello quando si avvicina la mano al
sensore della maniglia.
A fine programma, lo sportello si apre
leggermente in automatico.

Illuminazione del cestello
L’illuminazione del cestello illumina
l’asciugatrice e la parte anteriore
dell’asciugatrice. L’illuminazione del ce-
stello si accende in automatico all’aper-
tura dello sportello. Dopo alcuni minuti
l’illuminazione del cestello si spegne in
automatico.
L’illuminazione del cestello difettosa può
essere sostituita esclusivamente dall’as-
sistenza tecnica Miele.

AmbientLight
L’asciugatrice ha un’illuminazione per la
maniglia dello sportello e per Fragrance-
Dos.

Illuminazione dello sportello

L’illuminazione dello sportello informa se
è possibile aprire lo sportello.

Illuminazione di FragranceDos

L’illuminazione di FragranceDos indica il
livello di riempimento del flacone profu-
mato.
Regolando l’intensità del profumo cam-
bia l’intensità dell’illuminazione.
luce chiara = intensità del profumo più
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forte
luce più scura = intensità del profumo
più debole

QuickPowerDry
Con l’ausilio di un riscaldamento supple-
mentare, che si attiva in automatico in
caso di necessità, la temperatura di
asciugatura ottimale viene raggiunta an-
cora più rapidamente durante la fase di
riscaldamento. I consumi energetici so-
no leggermente più alti. Non appena si
raggiunge la temperatura di asciugatura,
il riscaldamento supplementare si disat-
tiva.

WoolDry
Con il programma Lana è possibile
asciugare capi in lana lavati con il pro-
gramma Lavaggio a mano lana.

PerfectDry
PerfectDry garantisce un’asciugatura
precisa, su cui influisce anche il conte-
nuto di calcare dell’acqua con cui è stata
lavata la biancheria. PerfectDry attivo
adatta il processo di asciugatura all’umi-
dità della biancheria e alla qualità
dell’acqua, per cui la durata del pro-
gramma è sempre più precisa. Perfect-
Dry non attivo in programmi con la pos-
sibilità di selezione della durata.

SteamCare
I capi puliti umidi o asciutti vengono li-
sciati e rinfrescati con SteamCare.
L’acqua di condensa proveniente dal
contenitore della condensa viene spruz-
zata nel cestello, il che è possibile senti-
re tramite un ronzio della pompa. Grazie
al calore di asciugatura l’acqua di con-
densa evapora generando l’effetto
SteamCare.

Consiglio: Il contenitore della condensa
deve essere pieno.

Wash2Dry

Requisito necessario per l’utilizzo della
funzione Wash2Dry è essere in pos-
sesso di una lavatrice W2 di Miele e il
collegamento in rete della lavatrice e
dell’asciugatrice all’app Miele e ai ser-
vizi Miele.

Al termine regolare del programma, la
lavatrice trasferisce i dati di programma
al cloud Miele.
In base ai dati del programma trasmessi
dalla lavatrice, l’asciugatrice imposta in
automatico un programma di asciugatu-
ra adatto, che tuttavia può ancora esse-
re cambiato.
Basta solo introdurre la biancheria e av-
viare il programma.
Per i programmi di lavaggio per capi
molto delicati (ad es. per le tende)
l’asciugatrice non mette a disposizione
alcun programma di asciugatura.

Consiglio: Non staccare l’asciugatrice
dalla rete elettrica. Altrimenti l’asciuga-
trice non riceve i dati di programma tra-
smessi dalla lavatrice, non appena si se-
leziona la funzione Wash2Dry.
Staccare la corrente elettrica comporta
un ritardo nella ricezione dei dati del
programma.

FragranceDos
Il sistema di profumazione Fragrance-
Dos consente di conferire ai capi una
fragranza particolare con il flacone pro-
fumato e di rinfrescarli.

21



Presentazione del prodotto

Consiglio: Utilizzare entrambe le sedi
per rafforzare l’intensità del profumo
con lo stesso flacone profumato. Oppu-
re scegliere comodamente tra i profumi
preferiti o DryFresh per rinfrescare. È
possibile chiudere il flacone profumato
che non si usa.

Contenitore della condensa
L’acqua di condensa prodotta tramite
l’effetto condensa viene pompata nel
contenitore della condensa mediante il
tubo di scarico.
Il contenitore della condensa va svuota-
to regolarmente, altrimenti il programma
di asciugatura si interrompe.

Consiglio: Non è più necessario svuota-
re il contenitore della condensa se l’ac-
qua di condensa viene scaricata ester-
namente con il tubo di scarico. Per evi-
tare un’interruzione del programma, è
particolarmente raccomandato durante
l’asciugatura di un carico di oltre 8 kg.

Accessori acquistabili
Nello shop online, presso l’assistenza
tecnica Miele oppure presso il rivendito-
re specializzato Miele sono disponibili
prodotti appositamente progettati per
l’asciugatrice, come ad es. flacone pro-
fumato, cesto dell’asciugatrice e acces-
sori.

Utilizzare il seguente codice QR per ac-
cedere allo shop online:

22



Installazione

Vista posteriore

a Sporgenza del coperchio con possi-
bilità di presa per il trasporto

b Tubo di scarico per la condensa

c Gancio per avvolgere il cavo di ali-
mentazione durante il trasporto

d Cavo di alimentazione

Trasporto asciugatrice

 Danni alle persone o a cose per
via di un trasporto errato.
Se l’asciugatrice si ribalta, è possibile
ferirsi e causare danni.
Assicurarsi che durante il trasporto
l’asciugatrice sia stabile.

 Trasportare l’asciugatrice solo sulla
parete laterale destra o sinistra:

- in orizzontale (ad es. in un’auto) o
- in verticale con un carrello

Trasportare l’asciugatrice verso la su-
perficie di posizionamento

 Trasportare l’asciugatrice afferrandola
dai piedini avvitabili anteriori e dalla
sporgenza del coperchio posteriore.

Prima di un trasloco scaricare l’acqua
di condensa

L’acqua di condensa rimanente può fuo-
riuscire dall’asciugatrice durante il tra-
sporto (ad es. durante un trasloco).

 Per scaricare l’acqua di condensa av-
viare un programma qualsiasi prima
del trasporto.
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Condizioni aggiuntive per il po-
sizionamento

Porte delle camere e ante dei mobili

 Pericolo se lo sportello dell’asciu-
gatrice non si può aprire completa-
mente.
Altrimenti, non è garantito il funziona-
mento sicuro dell’asciugatrice.
L’asciugatrice non può essere posi-
zionata in posti in cui le porte impedi-
scono l’apertura completa dello spor-
tello dell’asciugatrice.
Nello spazio di apertura dello sportel-
lo non è consentito installare porte
chiudibili, scorrevoli, o ante chiudibili
nel senso inverso allo sportello.

Accessibilità della presa

 Pericolo di scossa elettrica.
Possono verificarsi danni a persone e
cose.
Per staccare velocemente l’asciuga-
trice dalla corrente in caso di neces-
sità la presa deve essere accessibile.

Misure precauzionali contro gli incendi

 Pericolo di incendio ed esplosio-
ne a causa del danneggiamento
dell’asciugatrice.
Il refrigerante è infiammabile ed
esplosivo.
Non apportare modifiche all’asciuga-
trice. Accertarsi che l’asciugatrice
non si danneggi.

Se l’asciugatrice si è danneggiata, segui-
re le indicazioni:

- Evitare fiamme vive o fonti di accen-
sione.

- Staccare l’asciugatrice dalla rete elet-
trica.

- Arieggiare il luogo di posizionamento
dell’asciugatrice.

- Avvisare l’assistenza tecnica Miele.

Aerazione dell’asciugatrice

Durante il funzionamento, l’asciugatri-
ce sviluppa calore che deve essere
convogliato verso l’esterno. Per questo
motivo arieggiare sempre a sufficienza
il locale (ad esempio aprendo una fine-
stra).

 Guasti dovuti a un raffreddamen-
to insufficiente dell’aria dell’asciuga-
trice.
Il tempo di asciugatura e il fabbiso-
gno energetico dell’asciugatrice au-
mentano, il programma può interrom-
persi.
L’apertura per l’aria fredda nello spor-
tello per zoccolo non deve essere co-
perta, ad es. da un cesto della bian-
cheria.
Non ridurre lo spazio tra il fondo
dell’asciugatrice e il pavimento con
battiscopa, tappeti a pelo lungo e co-
se simili.
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Posizionamento sottopiano o in un ar-
madio

È possibile posizionare l’asciugatrice
sotto un piano di lavoro (nicchia d’in-
casso altezza min. 850 mm). È anche
possibile incassarla in un armadio. La
durata di asciugatura può allungarsi in
caso di incasso.
Non è possibile smontare il coperchio
dell’apparecchio.

 Guasti dovuti alla fuoriuscita
ostacolata dell’aria.
Il tempo di asciugatura e il fabbiso-
gno energetico dell’asciugatrice au-
mentano, il programma può interrom-
persi.
Evitare un’eccessiva formazione di
calore attraverso una dissipazione
mirata del calore.

Evitare un’eccessiva formazione del ca-
lore

Grazie ad alcune misure, è possibile ri-
durre l’eccessiva formazione di calore.

 Svitare leggermente i piedini
dell’asciugatrice in modo che lo spa-
zio tra il pavimento e il fondo
dell’asciugatrice sia di almeno
20 mm.

 Interrompere la parte dello zoccolo
continuo dei mobili dove si trova
l’asciugatrice.

 In caso di installazione in un armadio,
praticare delle aperture nell’armadio
stesso (installare le griglie di ventila-
zione).

Colonna lava-asciuga

È possibile formare una colonna lava-
asciuga con una lavatrice Miele. Per fare
ciò occorre un kit intermedio disponibile

come accessorio su richiesta presso i ri-
venditori specializzati o presso il servizio
di assistenza tecnica Miele.
Utilizzare soltanto il kit di collegamento
per la colonna lava-asciuga Miele.

In caso di posizionamento a colonna,
la funzione del sensore di prossimità
(MotionReact) dell’asciugatrice non è
disponibile o è limitata.
Non si tratta di un guasto.

Zoccolo

Per questa asciugatrice uno zoccolo con
cassetto è disponibile come accessorio
su richiesta presso i rivenditori specia-
lizzati o presso il servizio di assistenza
tecnica Miele.

Collegamento esterno dell’ac-
qua di condensa

Preparare il tubo di scarico

 Danneggiamento del tubo di sca-
rico a causa dell’uso improprio.
Il tubo di scarico si potrebbe danneg-
giare e l’acqua di condensa potrebbe
fuoriuscire.
Non tirare il tubo di scarico, non al-
lungarlo e non piegarlo.

Munirsi di un contenitore. Nel tubo di
scarico si trova una piccola quantità di
acqua residua proveniente dal test finale
di Miele.
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 Sfilare il tubo di scarico.

 Sfilare il tubo di scarico dai ganci di
fissaggio.

 Srotolare il tubo di scarico.

 Lasciar defluire l’acqua residua in un
contenitore.

Lunghezza tubo: 1,49 m
Prevalenza, massima: 1,00 m
Lunghezza di scarico, massi-
ma:

4,00 m

Accessori su richiesta per lo scarico

È possibile acquistarli nello shop onli-
ne Miele, presso l’assistenza tecni-
ca Miele o presso il rivenditore specia-
lizzato Miele.

Accessori per lo scarico

a Prolunga del tubo**

b Adattatore*

c Fascetta per tubo*

d Valvola di ritenuta**

e Supporto tubo*

* in dotazione all’asciugatrice 
** da acquistare:
kit “valvola di non ritorno” per l’allaccia-
mento idrico esterno, comprendente
valvola di non ritorno, prolunga del tubo
(lunghezza ca. 0,6 m), due fascette per
tubo

Adattatore per lo scarico

- Possibilità di allacciamento per lavatri-
ce e asciugatrice

- con valvola di non ritorno integrata per
l’asciugatrice

Uso:

- per il sifone di un lavandino

1. 2. 

- per un tubo in plastica DN 40/DN 50
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Condizioni di installazione con la val-
vola di ritenuta

 Danni a cose se la parte termina-
le del tubo è immersa nell’acqua.
L’acqua che rifluisce può danneggiare
l’asciugatrice e il luogo in cui è instal-
lata.
Utilizzare sempre una valvola di rite-
nuta in caso di installazione in tutti gli
allacciamenti che portano acqua.

Condizioni di installazione in cui è ne-
cessario utilizzare la valvola di ritenuta:

- Scarico in un lavello
- Scarico in un pozzetto di scarico (gul-

ly)
- Allacciamento al sifone di un lavandi-

no
- Allacciamento a una conduttura alla

quale sono collegate ad es. anche una
lavatrice o una lavastoviglie.

Guasti dovuti a una installazione er-
rata della valvola di ritenuta.
In caso di installazione errata, non è
più possibile scaricare, il programma
si interrompe.
La freccia sulla valvola deve essere ri-
volta nella direzione di flusso.

Installare uno scarico semplice

Possibilità di scarico ad es. in un lavan-
dino o in un pozzetto di scarico (Gully).

 Utilizzare il supporto tubo .

 Fissare il supporto tubo ad es. con un
filo .

Raccomandazione: inserire la valvola di
ritenuta  nell’estremità del tubo.

 Danni dovuti alla fuoriuscita di
acqua.
Se il tubo di scarico si sgancia, l’ac-
qua che fuoriesce può provocare
danni.
Fissare il tubo di scarico di modo che
non scivoli (ad es. legandolo).
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Installare lo scarico al sifone di un lavan-
dino

a Adattatore

b Dado a calotta del lavandino

c Fascette per tubo

d Prolunga del tubo

e Supporto tubo

f Valvola di ritenuta

g Tubo di scarico, asciugatrice

 Installare l’adattatore  con il dado a
calotta  al sifone del lavandino.

Se il dado a calotta è dotato di una ron-
della, questa deve essere tolta.

 Infilare l’estremità della prolunga del
tubo  sull’adattatore .

 Con un cacciavite stringere la fascetta
per tubo  dietro al dado a calotta
del lavandino.

 Utilizzare il supporto tubo .

 Collegare la prolunga del tubo  alla
valvola di ritenuta  sul tubo di scari-
co  dell’asciugatrice.

 Fissare la valvola di ritenuta  con le
fascette per tubo .

Allacciamento elettrico
L’asciugatrice è “dotata di spina” di serie
per il collegamento a una presa di sicu-
rezza.
Posizionare l’asciugatrice in modo tale
che la presa sia accessibile. Se la presa
non è accessibile, assicurarsi che al mo-
mento dell’installazione sia presente un
dispositivo di separazione per ogni polo.

 Pericolo di incendio in caso di
surriscaldamento.
Il collegamento dell’asciugatrice a
prese multiple e prolunghe può cau-
sare un sovraccarico dei cavi.
Per motivi di sicurezza non utilizzare
prese multiple e prolunghe.

Per motivi di sicurezza si consiglia l’uso
di un interruttore automatico differen-
ziale (RCD) del tipo  nell’impianto
della casa per l’allacciamento elettrico
dell’asciugatrice.
Se un cavo di alimentazione è danneg-
giato, sostituirlo solo con un cavo spe-
ciale dello stesso tipo (disponibile pres-
so il servizio di assistenza tecnica
Miele). Per motivi di sicurezza è neces-
sario che la sostituzione venga effettua-
ta da personale qualificato o dall’assi-
stenza tecnica Miele.
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Per l’assorbimento nominale e il relativo
amperaggio del fusibile vedere le istru-
zioni d’uso oppure la targhetta dati.
Confrontare questi dati con i dati dell’al-
lacciamento elettrico in loco.
In caso di dubbio consultare un elettrici-
sta qualificato.
È possibile il funzionamento tempora-
neo o permanente con un sistema di ali-
mentazione di energia elettrica autosuf-
ficiente o non sincronizzato alla rete
(ad es. reti autonome, sistemi di
backup). Requisito per il funzionamento
è che il sistema di alimentazione di
energia rispetti le disposizioni della nor-
ma EN 50160 o similari.
Le misure di sicurezza previste nell’im-
pianto domestico e in questo prodotto
Miele devono essere garantite per la
funzionalità e le procedure anche nel
funzionamento autonomo o non sincro-
nizzato alla rete, oppure sostituite da
uguali misure nell’installazione. Come
descritto per esempio nella pubblicazio-
ne attuale della VDE-AR-E 2510-2.

 Danni causati dall’avvio troppo
precoce dell’asciugatrice dopo l’in-
stallazione o la reinstallazione, ad es.
dopo un trasloco.
La pompa di calore può danneggiarsi.
È possibile accendere l’asciugatrice e
collegarla in rete. Tuttavia, per evitare
possibili danni, avviare un programma
di asciugatura solo dopo che è passa-
ta un’ora.

Sistemare l’asciugatrice in pia-
no

Per funzionare perfettamente, questa
asciugatrice deve essere allineata in
piano.
Con l’ausilio dei piedini avvitabili
nell’asciugatrice si possono pareggiare
le irregolarità del pavimento.

 Regolare i piedini dell’asciugatrice av-
vitandoli o svitandoli con una chiave a
forcella o a mano.

Rimuovere gli accessori dal cestello

 Aprire lo sportello dell’asciugatrice e
rimuovere gli accessori dal cestello.
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Dati tecnici

Altezza 850 mm

Altezza regolabile 845–855 mm

Larghezza 596 mm

Profondità 644 mm

Profondità con sportello dell’asciugatrice aperto 1'115 mm

inseribile sotto un piano di lavoro sì

impilabile a colonna sì

Altezza/larghezza/profondità per sottopiano 850/600/600 mm

Peso 55 kg

Volume del cestello 120 l

Carico 9 kg (peso biancheria asciutta)

Contenitore della condensa, volume 4,2 l

Tubo di scarico, lunghezza 1,49 m

Prevalenza, massima 1,00 m

Lunghezza di scarico, massima 4,00 m

Cavo di alimentazione, lunghezza 2,00 m

Tensione elettrica v. targhetta dati

Potenza elettrica assorbita v. targhetta dati

Amperaggio del fusibile elettrico v. targhetta dati

Refrigerante ed effetto serra potenziale v. targhetta dati

Marchi di controllo v. targhetta dati

Consumi energetici v. “Consumi”

LED diodi luminosi Classe 1

Banda di frequenza 2,4000–2,4835 GHz

Potenza di trasmissione massima < 100 mW

Dichiarazione di conformità

Miele dichiara che questa asciugabiancheria a pompa di calore è conforme alla di-
rettiva 2014/53/UE.

Il testo completo della dichiarazione di conformità UE è disponibile ai seguenti indi-
rizzi internet:

- Prodotti, download alla pagina www.miele.ch/it
- Assistenza, richiesta di informazioni, istruzioni d’uso, alla pagina 

https://miele.ch/manual indicando nome del prodotto o numero di serie
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Messa in funzione

 Danni a persone o cose dovuti al
posizionamento e all’installazione
scorretti.
Procedure scorrette possono causare
danni alle persone o alle cose.
Prima della messa in funzione posi-
zionare correttamente l’asciugatrice.
Eseguire l’installazione in modo cor-
retto. Attenersi al capitolo “Installa-
zione”.

 Danni causati dall’avvio troppo
precoce dell’asciugatrice dopo l’in-
stallazione o la reinstallazione, ad es.
dopo un trasloco.
La pompa di calore può danneggiarsi.
È possibile accendere l’asciugatrice e
collegarla in rete. Tuttavia, per evitare
possibili danni, avviare un programma
di asciugatura solo dopo che è passa-
ta un’ora.

Presupposti per il collegamento
in rete
Osservare i seguenti presupposti per il
collegamento in rete:

1. Nel luogo di installazione è disponibi-
le una rete domestica. 
Tenere la password WLAN a portata
di mano.

2. L’app Miele è presente su un disposi-
tivo mobile.

3. Si è in possesso di un account uten-
te nell’app Miele.

Il collegamento in rete può essere effet-
tuato anche in un secondo momento.
Nella messa in funzione saltare la voce
di menù “Collegamento in rete”.

Svolgimento della messa in fun-
zione
 Avvicinarsi all’asciugatrice o sfiorare il

tasto  On/Off.
A display viene visualizzato il primo pas-
saggio della messa in funzione.

 Seguire i passaggi sul display.

Le operazioni per la messa in funzione
sono terminate al termine del program-
ma di messa in funzione. Se il processo
si interrompe in anticipo, è necessario
ripetere tutta la messa in funzione.
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Sequenza dei comandi

Si consiglia di seguire la sequenza dei
comandi elencata adattata alla propria
asciugatrice. In questo modo, si pos-
sono utilizzare tutte le funzioni speciali
in modo ottimale.

Indicazioni e consigli utili riguardanti le
singole fasi di comando sono riportati
nel corso del capitolo “Comandi”.

Sull’asciugatrice

Opzione base di comando

1. Preparare la biancheria
2. Accendere l’asciugatrice
3. Introdurre la biancheria
4. Selezionare un programma
5. Impostare i parametri del program-

ma
6. Iniziare con  Inizio
7. Fine programma

Opzione di comando Wash2Dry

1. Preparare la biancheria
2. Accendere l’asciugatrice
3. Introdurre la biancheria
4. Selezionare Wash2Dry
5. Iniziare con  Inizio
6. Fine programma

Ulteriori opzioni di comando:

- Avvio ritardato
- AddLoad (Aggiungere biancheria)

Tramite l’app

1. Preparare la biancheria
2. Accendere l’asciugatrice
3. Introdurre la biancheria
4. Chiudere lo sportello
5. Selezionare  Comando da remoto

6. Iniziare con  Inizio
7. Selezionare un programma tramite

l’app
8. Avviare un programma tramite l’app
9. Fine programma

Preparare la biancheria
Preparare la biancheria come descritto
nel capitolo “Informazioni utili”.

 Danni materiali dovuti a parti non
rimosse.
I capi o l’asciugatrice potrebbero
danneggiarsi.
Rimuovere tutti gli oggetti estranei e
altri oggetti, ad es. ausilio per il do-
saggio del detersivo o i ferretti allen-
tati dei reggiseni.

Accendere l’asciugatrice

Con il sensore di prossimità attivo,
l’asciugatrice si accende automatica-
mente.

 Sfiorare  On/Off.

Introdurre la biancheria

Aprire lo sportello

Il sensore sulla maniglia dello sportello
registra la mano che sfiora lo sportello
e lo apre leggermente.
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 Aprire completamente lo sportello.

Sistemare la biancheria nel cestello

 Per evitare danni, rimuovere eventuali
oggetti o capi dal cestello.

 Sistemare la biancheria nel cestello
senza comprimerla.

Consiglio: Rispettare il carico massimo
dei programmi visualizzati a display.

Chiudere lo sportello

 Chiudere lo sportello dell’asciugatrice
con un colpo leggero.

Controllare che nell’apertura di carico
non siano rimasti impigliati dei capi di
biancheria.

Selezionare un programma
Consiglio: Per visualizzare le informa-
zioni sul programma, selezionare  In-
formazioni.
 Muovere il dito sul display finché il

programma desiderato non viene evi-
denziato.

Impostare i parametri del pro-
gramma
 In funzione del programma seleziona-

re o un Livello asciugatura o una Dura-
ta.

Consiglio: Anche tramite  è possibile
selezionare altri parametri. Quindi ven-
gono mostrati tutti i parametri.
 Selezionare l’Opzioni desiderata.

Consiglio: Tramite  è possibile con-
fermare la selezione e ritornare alla sele-
zione programmi.
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Selezionare il livello di asciugatura

Con la maggior parte dei programmi, co-
me ad es. Cotone o Lava/Indossa è pos-
sibile selezionare un Livello asciugatura.

I Livelli asciugatura selezionabili ven-
gono visualizzati tramite simboli, come
ad es.  (Pronto asciutto) o 
(Asciutto stiro a mano).

Selezionare la durata

Con alcuni programmi, come ad es. Aria
calda o Speciale cesto è possibile sele-
zionare una Durata.

 Selezionare Durata.

 Spostare la scala finché viene eviden-
ziata la durata desiderata.

Selezionare le opzioni

 Sfiorare Opzioni.

I Opzioni selezionabili vengono visua-
lizzati tramite simboli, come ad es. 
(Delicato+) o  (DryCare 40).

 Attivare l’opzione desiderata.

L’elenco di selezione mostra solo le op-
zioni attivabili per il programma sele-
zionato.
Le opzioni non sono combinabili. Per
selezionare un’altra opzione occorre di-
sattivare l’opzione selezionata prece-
dentemente.

Consiglio: Fare attenzione al carico ri-
dotto con alcune opzioni.

Avviare il programma
 Selezionare  Start.

Il programma si avvia.

La durata del programma è influenzata
dal tipo, dalla quantità e dall’umidità
residua della biancheria. La durata resi-
dua visualizzata può quindi essere di-
versa per ogni nuovo programma.

PerfectDry rileva quando la biancheria è
poca o è asciutta (dispositivo di rileva-
mento del cestello). La durata del pro-
gramma viene automaticamente ridotta
per un’asciugatura delicata.

Selezionare la schermata a distanza/
schermata ravvicinata

Nella schermata a distanza il display in-
dica le informazioni principali sul pro-
gramma in corso utilizzando caratteri
grandi.

Poco dopo l’avvio del programma, il di-
splay passa automaticamente alla
schermata a distanza.

 Per tornare alla schermata ravvicinata
con informazioni aggiuntive, toccare il
display.

Fine programma

Aprire lo sportello

A fine programma (ma non nella fase
antipiega) lo sportello si apre legger-
mente se ComfortOpen è attivo.

 Aprire lo sportello.

Prelevare la biancheria

 Prelevare tutti i capi dal cestello.
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Danni ai capi.
I capi che non sono stati prelevati
possono asciugarsi eccessivamente
in caso di nuova asciugatura
nell’asciugatrice e quindi danneggiar-
si.
Svuotare completamente il cestello
dopo l’asciugatura.

Attività dopo il prelievo della bianche-
ria

 Pulire i filtri per la peluria nell’apertura
di carico dello sportello.

 Chiudere lo sportello.

 Svuotare il contenitore della conden-
sa.

Particolarità dei comandi trami-
te app

Introdurre la biancheria

 Aprire lo sportello.

 Introdurre la biancheria.

 Chiudere lo sportello.

Attivare i comandi tramite app

 Selezionare  Comando da remoto.

Selezionare un programma tramite
l’app e avviarlo

 Selezionare il programma desiderato.

 Selezionare i parametri desiderati del
programma.

 Avviare il programma.

Selezione tempo/SmartStart
Impostare l’avvio ritardato/SmartStart

Con l’avvio ritardato vi sono diverse pos-
sibilità per far avviare un programma in
un momento successivo. È possibile im-

postare l’ora d’avvio o di fine di un pro-
gramma. Se è disponibile un sistema di
gestione dell’energia adeguato, è possi-
bile utilizzare la funzione SmartStart per
far avviare automaticamente l’asciugatri-
ce dall’esterno. L’avvio ritardato è possi-
bile entro un periodo di 24 ore.

L’impostazione SmartStart è visibile
solo se l’asciugatrice è collegata in rete
con l’app Miele e la funzio-
ne SmartStart è stata attivata nelle im-
postazioni.

 Selezionare il simbolo  Altri para-
metri.

 Selezionare Avvio.

 Impostare la durata desiderata (Avvio
oFine).

 Per avviare il programma di asciugatu-
ra con avvio ritardato, seleziona-
re  Inizio.

 Per tornare alla selezione programmi,
selezionare  Confermare.

Regolare i parametri in base alle prefe-
renze personali. Poi proseguire.

Occorre un sistema di gestione
dell’energia adeguato. Il sistema di ge-
stione dell’energia si collega al
cloud Miele. Il cloud Miele controlla
l’asciugatrice tramite l’app Miele.

Se è stato attivato SmartStart, viene im-
postato un tempo. L’asciugatrice viene
quindi avviata da un sistema di gestione
dell’energia adeguato entro il tempo
specificato. Se non viene inviato alcun
segnale dal sistema di gestione
dell’energia entro l’ora d’avvio massima
impostata, l’asciugatrice si avvia in auto-
matico.

35



Uso

Modifiche del programma dopo
l’avvio

Modifica del programma

Per evitare modifiche involontarie, non è
possibile modificare il programma dopo
che è stato avviato.

Aggiungere biancheria (AddLoad)

È possibile aggiungere o prelevare bian-
cheria se il display visualizza “Aggiunge-
re biancheria”.

 Sfiorare il display.

 Selezionare il tasto sensore Aggiunge-
re biancheria.

Lo sportello si apre leggermente.

 Aprire lo sportello dell’asciugatrice.

 Aggiungere la biancheria oppure pre-
levarla.

 Chiudere lo sportello dell’asciugatrice.

 Selezionare  Start.

Il programma prosegue.

Interrompere un programma

 Sfiorare il display.

 Sfiorare  Arresto.

 Confermare la propria selezione.

Il programma è interrotto e lo sportello
si apre leggermente se ComfortOpen è
attivo.

Spostare un programma
Ci si trova nel menù principale.
È possibile modificare la sequenza dei
programmi nel menù principale a partire

dal programma Lava/Indossa. Non è
possibile modificare la sequenza dei pri-
mi programmi.

 Sfiorare il programma evidenziato fin-
ché non compare  Spostare.

 Selezionare  Spostare.

 Spostare il programma nella posizione
desiderata.

 Confermare con .

La modifica viene memorizzata.

Preferiti
È possibile salvare fino a dodici pro-
grammi come Preferiti. Nei Preferiti, è
possibile modificare il nome del pro-
gramma e determinati parametri. I Pre-
feriti salvati vengono visualizzati posizio-
nando il selettore programmi su Preferi-
ti.

Salvare i Preferiti

Ci si trova nel menù principale.

 Selezionare un programma.

 Selezionare i parametri desiderati.

 Selezionare  Preferiti.
Compare una testiera.

 Inserire un nome per l’elemento pre-
ferito.

 Selezionare  Confermare.

Il programma è stato memorizzato tra i
 Preferiti. È possibile avviare il pro-
gramma subito tramite  Inizio.

Consiglio: Per memorizzare un pro-
gramma direttamente tra i Preferiti, è
anche possibile selezionare  Preferiti a
fine programma.
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Spostare i preferiti

Ci si trova nel menù  Preferiti.
Un programma è stato salvato tra i Pre-
feriti e si desidera riordinare l’elenco di
selezione.

 Sfiorare a lungo il programma preferi-
to che si desidera spostare.

Viene visualizzato un menù contestuale.

 Selezionare  Spostare.

 Spostare il Preferito nella posizione
desiderata.

 Confermare con  OK.

La modifica è stata memorizzata.

Modificare i preferiti

Ci si trova nel menù  Preferiti.
Un programma è stato memorizzato tra i
Preferiti e ora si desidera modificarne i
parametri.

 Muovere il dito sul display finché non
si illumina il Preferito desiderato.

 Sfiorare il simbolo  Altri parametri.
Si visualizzano i parametri.

 Modificare i parametri desiderati.

Le modifiche vengono salvate.

Eliminare un programma preferito

Ci si trova nel menù  Preferiti.
Un programma è stato memorizzato tra i
preferiti e ora si desidera eliminare que-
sto programma preferito dall’elenco.

 Selezionare il programma preferito da
eliminare.

 Selezionare  Preferiti.

Il programma preferito è stato eliminato
dall’elenco.

Utilizzare il contenitore della
condensa

Estrarre il contenitore della condensa

Consiglio: Chiudere la porta dell'asciu-
gatrice.

 Per estrarlo tenere saldamente il con-
tenitore della condensa dalla maniglia
e al centro.

 Affinché non fuoriesca acqua di con-
densa tenere il contenitore della con-
densa in orizzontale.

Svuotare il contenitore della condensa

Intervallo: svuotare il contenitore della
condensa dopo l’asciugatura.

 Svuotare il contenitore della conden-
sa.
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Consiglio: È possibile raccogliere l’ac-
qua di condensa per utilizzarla per lo
SteamCare, nel caso in cui il contenitore
della condensa dovesse essere vuoto al
prossimo programma di asciugatura.

Inserire il contenitore della condensa

 Inserire il contenitore della condensa.

Preparare il contenitore della conden-
sa per SteamCare

Il contenitore della condensa va riempi-
to fino alla tacca ―min―.

 Controllare il livello di riempimento.

 Riempire se necessario.

Danni dovuti all’acqua di rete.
Il calcare presente nell’acqua di rete
può intasare l’ugello per SteamCare.
Riempire con acqua di rete solo una
volta in casi eccezionali e altrimenti
solo con acqua di condensa, ad
esempio per l’asciugatura.

 Versare l’acqua di condensa attraver-
so gli anelli del manicotto .

L’ugello può ostruirsi.
Versare solo acqua di condensa puli-
ta. Non mescolare mai fragranze, de-
tersivi e altre sostanze.

Un filtro per la peluria nel contenitore
della condensa impedisce l’aspirazione
di peluria presente nella condensa.
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Utilizzare il sistema di profuma-
zione FragranceDos

Rimuovere il sigillo di sicurezza dal fla-
cone profumato

 Un uso scorretto del flacone pro-
fumato può causare pericolo d’incen-
dio.
La sostanza che fuoriesce dal flacone
profumato può provocare un incen-
dio.
Leggere per prima cosa il capitolo
“Indicazioni sulla sicurezza e avver-
tenze”, voce “Utilizzare il flacone pro-
fumato” (accessorio su richiesta).

 Effetti nocivi sulla salute dovuti
alla sostanza contenuta nel flacone
profumato che fuoriesce.
La sostanza profumato può provocare
danni alla salute se entra in contatto
con parti del corpo (ad esempio irri-
tazioni cutanee).
Lavare via immediatamente la so-
stanza profumata fuoriuscita.

 Afferrare il flacone profumato.

Consiglio: Non ruotare il flacone profu-
mato. Tenerlo dritto e non in orizzontale.
 Togliere il sigillo di protezione.

Sedi per FragranceDos

Nel filtro per la peluria ci sono due sedi.

 Aprire l’apertura con la linguetta.

La sede non utilizzata deve rimanere
chiusa così non si raccoglie peluria.
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Uso

Inserire il flacone profumato

 Inserire il flacone profumato nella se-
de FragranceDos fino alla battuta
d’arresto.

La tacca  si trova in posizione .

 Ruotare verso destra quanto basta
l’anello esterno .

Consiglio: Per fare in modo che il flaco-
ne profumato non fuoriesca è necessa-
rio che la tacca  si trovi in posizio-
ne .

Impostare l’intensità del profumo

Impostare l’intensità del profumo prima
dell’asciugatura.

 Ruotare l’anello esterno verso destra.

- Quanto più si apre il flacone profuma-
to, tanto più intenso è il profumo.

- La fragranza si diffonde in modo sod-
disfacente solo se la biancheria è umi-
da e la durata di asciugatura è maggio-
re con una trasmissione di calore suf-
ficiente. Nel programma Aria fredda e
se i filtri per la peluria non sono stati
lavati a sufficienza, la fragranza non si
diffonde abbastanza.

La fragranza si sente anche nell’ambien-
te in cui è installata l’asciugatrice.

 Sostituire il flacone profumato se l’in-
tensità della fragranza non è sufficien-
te.

Chiudere il flacone profumato

Chiudere il flacone profumato al termine
dell’asciugatura, affinché non fuoriesca
la sostanza contenuta.
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Uso

 Ruotare l’anello esterno verso sinistra.

La tacca b si trova in posizione _.

Estrarre il flacone profumato

 Ruotare l’anello esterno verso sinistra.

La tacca b si trova in posizione a.

 Estrarre il flacone profumato.

Intervallo di sostituzione: sostituire il
profumatore quando è vuoto o la fra-
granza non è più sufficiente.

Conservare il flacone profumato

- Conservare il flacone profumato
nell’imballaggio originale in un luogo
fresco e asciutto.

- Non esporre il flacone alla luce del so-
le.

- Se appena acquistato, sfilare il sigillo
solo poco prima di inserirlo.
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Uso

La sostanza contenuta nel flacone
potrebbe fuoriuscire.
Non conservare il flacone capovolto,
inclinato o in orizzontale.
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Programmi

I diversi programmi
Carico: i dati fanno riferimento al peso della biancheria asciutta.

Wash2Dry

La selezione del programma avviene in automatico in base alla selezione del pro-
gramma sulla lavatrice connessa in rete.

ECO

Carico 9 kg

Capi Biancheria in cotone normalmente bagnati, come descritto alla vo-
ce Cotone Pronto asciutto

Consiglio - Questo programma è, dal punto di vista dei consumi energetici,
il più efficiente per asciugare biancheria in cotone normalmente
bagnata.

- In questo programma si raggiunge il grado di asciugatura Pronto
asciutto.

Avvertenza per gli istituti di controllo

- Il programma ECO è il programma test ai sensi dei regolamenti
(UE) 2023/2533 e (UE) 2023/2534 per l’etichetta energetica misurato in base
alla norma EN 61121. Questo programma viene utilizzato per valutare il rispetto
delle disposizioni di legge europee in materia di progettazione ecocompatibile.

- Se si imposta il programma Cotoneed ECO, scaricare la condensa all’esterno
attraverso il tubo di scarico.
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Programmi

Cotone

Livelli di
asciugatura

HygieneDry, Secco, Pronto asciutto plus, Pronto asciutto, Asciutto
stiro a mano +, Asciutto stiro a mano

Carico 9 kg e soli 4,5 kg per HygieneDry

Capi HygieneDry

- Capi in cotone o lino a diretto contatto con la pelle, ad es. bian-
cheria intima, indumenti per neonati, biancheria da letto, teli in
spugna

- Capi resistenti con simbolo 

Secco, Pronto asciutto plus, Pronto asciutto

- Magliette, abbigliamento da lavoro, giacche, coperte, grembiuli,
camici

- Tessuti a uno o più strati in cotone

Asciutto stiro a mano +, Asciutto stiro a mano

- Tovagliato, biancheria da letto o biancheria inamidata in cotone o
in lino

Consiglio - Non interrompere HygieneDry. Altrimenti non si otterrà il risulta-
to di asciugatura igienico.

- Secco per capi diversi, a più strati e particolarmente spessi.

- Non asciugare magliette, intimo, biancheria per neonati (capi in
maglia) con Secco. I capi possono restringersi.

- Lasciare arrotolata la biancheria da stirare a macchina per man-
tenerla umida.

Lava/Indossa

Livelli di
asciugatura

HygieneDry, Pronto asciutto plus, Pronto asciutto, Asciutto stiro a
mano +, Asciutto stiro a mano

Carico 4 kg

Capi Capi in fibre sintetiche e miste oppure in cotone facile da trattare,
ad es. pullover, abiti, pantaloni e calze/calzini.

Consiglio - Chiudere bottoni o cerniere.

- Non interrompere HygieneDry. Altrimenti non si otterrà il risulta-
to di asciugatura igienico.
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Programmi

QuickPowerDry

Livelli di
asciugatura

Secco, Pronto asciutto plus, Pronto asciutto, Asciutto stiro a ma-
no +, Asciutto stiro a mano

Carico 4 kg

Capi Capi in cotone, fibre sintetiche o miste

Consiglio Ridurre la durata del programma

Lana

Carico 1 kg

Capi Capi in lana o misto lana, contrassegnati come lavabili, ad es. ma-
glioni, giacche fatte a maglia, calze/calzini

Consiglio - Per asciugare delicatamente e con cura i maglioni in lana delica-
ta, si consiglia di asciugarli singolarmente e non troppo a lungo
nell’asciugatrice. Ridurre la durata di asciugatura per piccoli cari-
chi.

- Dopo averlo prelevato asciugatrice, stendere il maglione in piano
finché non risulta asciutto al tatto.

- I capi in lana particolarmente delicati, come ad esempio in ango-
ra, pelo di cammello o cashmere, non sono adatti a questo pro-
gramma. Anche se i capi in lana delicati sono contrassegnati co-
me lavabili a mano, è importante non asciugarli nel program-
ma Lana.
Asciugarli invece nel programma Speciale cesto con il cesto
dell’asciugatrice Miele. In alternativa, è possibile lasciarli asciu-
gare in piano all’aria.

Camicie/camicette

Livelli di
asciugatura

Pronto asciutto plus, Pronto asciutto, Asciutto stiro a mano +,
Asciutto stiro a mano

Carico 2 kg

Capi Camicie e camicette in cotone o fibre miste
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PowerFresh

Livelli di
asciugatura

Pronto asciutto, Asciutto stiro a mano +

Carico 1 kg

Capi Capi lavati e non sensibili con il simbolo di trattamento , che
possono essere lavati a umido o a secco

Consiglio - Per rinfrescare e lisciare con il vapore

- Usare il flacone profumato DryFresh (accessorio su richiesta).

- Inserire il flacone profumato DryFresh e impostare l’intensità del
profumo: v. cap. “Uso”, voce “Flacone profumato”

- Il contenitore della condensa deve essere riempito.

Aria calda

Carico 9 kg

Capi - Asciugatura

Asciugare separatamente i capi diversi, ad es. asciugamani, ab-
bigliamento da bagno, panni e canovacci

- Portare a termine l’asciugatura

Tessuti a più strati che per struttura non si asciugano uniforme-
mente, come ad es. giacche, cuscini, sacchi a pelo e altri capi
voluminosi

Delicati

Livelli di
asciugatura

Pronto asciutto plus, Pronto asciutto, Asciutto stiro a mano +,
Asciutto stiro a mano

Carico 2,5 kg

Capi Tessuti delicati in fibre sintetiche, fibre miste, viscosa con il simbo-
lo , ad es. biancheria intima e capi con applicazioni.

Consiglio - Per ottenere un’asciugatura priva di pieghe è possibile ridurre ul-
teriormente il carico.

- DryCare 40 è sempre attivo.
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Programmi

Jeans

Livelli di
asciugatura

HygieneDry, Secco, Pronto asciutto plus, Pronto asciutto, Asciutto
stiro a mano +, Asciutto stiro a mano

Carico 3 kg

Capi Capi in jeans, ad es. giacche, pantaloni, camicie, gonne

Consiglio - Chiudere bottoni o cerniere.

- Non interrompere HygieneDry. Altrimenti non si otterrà il risulta-
to di asciugatura igienico.

Capi outdoor

Livelli di
asciugatura

Pronto asciutto, Asciutto stiro a mano +

Carico 2,5 kg

Capi Capi tecnici come giacche e pantaloni outdoor con membrane co-
me Gore-Tex®, SYMPATEX®, WINDSTOPPER®

Impermeabilizzare

Carico 2,5 kg

Capi Capi in microfibre e con fibre in prevalenza sintetiche, ad es. capi
outdoor, abbigliamento da sci, da pioggia, tovagliato

Consiglio - Questo programma include un fissaggio termico per l’impermea-
bilizzante.

- Asciugare solo i capi che sono stati trattati esclusivamente con
impermeabilizzanti contraddistinti dalla dicitura “indicato per
tessuti a membrana”. Questi prodotti sono a base di composti al
fluoro.

- Pericolo d’incendio. Non asciugare capi che sono stati impre-
gnati di sostanze contenenti paraffina.
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DryFresh

Carico 4 kg

Capi capi lavati e umidi

Consiglio - Per rinfrescare senza vapore aggiuntivo

- Usare il flacone profumato DryFresh (accessorio su richiesta).

- Inserire il flacone profumato DryFresh e impostare l’intensità del
profumo: v. cap. “Uso”, voce “Flacone profumato”

Capi sport

Livelli di
asciugatura

Pronto asciutto plus, Pronto asciutto, Asciutto stiro a mano +,
Asciutto stiro a mano

Carico 3 kg

Capi Capi per sport e fitness, come maglie e pantaloni, capi sportivi in
microfibra e pile

Express

Livelli di
asciugatura

Secco, Pronto asciutto plus, Pronto asciutto, Asciutto stiro a ma-
no +, Asciutto stiro a mano

Carico 4 kg

Capi Indumenti non delicati, indicati per il programma Cotone

Consiglio Ridurre la durata del programma con un maggiore fabbisogno
energetico

Piumoni/trapunte

Livelli di
asciugatura

HygieneDry, Pronto asciutto

Carico 1–2 cuscini misure 40 x 80 cm o
1 cuscino 80 x 80 cm o
1 piumone

Capi Cuscini e piumoni imbottiti di piume o materiale sintetico

Consiglio - Quando le piume sono esposte a calore e umidità, si formano
degli odori per via della composizione naturale. Dopo l’asciuga-
tura far prendere aria alla biancheria.

- Non interrompere il programma. Altrimenti non si otterrà il risul-
tato di asciugatura igienico.
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Programmi

Trattamento lana

Carico 1 kg

Capi Tessuti in lana o misto lana, ad es. pullover, giacche fatte a maglia,
calze/calzini

Consiglio - I capi in lana ricevono un trattamento e vengono resi soffici e
ariosi in poco tempo, ma non asciugati completamente.

- Prelevare i capi a programma ultimato e stenderlo per l’asciuga-
tura.

Trattamento seta

Carico 1 kg

Capi Capi in seta, ad es. camicette, camicie

Consiglio - Programma per ridurre le pieghe. I capi non vengono asciugati
del tutto.

- A programma ultimato prelevare gli indumenti.

Toglipieghe

Livelli di
asciugatura

Pronto asciutto, Asciutto stiro a mano

Carico 1 kg

Capi capi lavati e umidi

Consiglio - Per ridurre la formazione di pieghe dopo la centrifuga in lavatrice
senza vapore aggiuntivo.

- Per trattare i capi umidi è possibile selezionare un livello di
asciugatura.

- Prelevare subito i capi al termine del programma.
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Programmi

QuickIgiene

Carico 4 kg

Capi - Capi resistenti con simbolo 

- Capi in cotone o lino a diretto contatto con la pelle, ad es. bian-
cheria intima, indumenti per neonati, biancheria da letto, teli in
spugna

Consiglio - Adatto anche alla biancheria pulita e asciutta

- Tempo di mantenimento della temperatura maggiore con una
temperatura costante. Grazie al tempo di mantenimento della
temperatura si uccidono i microrganismi (germi o gli acari della
polvere domestica) e si riducono gli allergeni nella biancheria.

- Non interrompere il programma. Altrimenti non si otterrà il risul-
tato di asciugatura igienico.

- Ridurre la durata del programma

Lenzuola

Livelli di
asciugatura

HygieneDry, Secco, Pronto asciutto plus, Pronto asciutto, Asciutto
stiro a mano +, Asciutto stiro a mano

Carico 4 kg

Capi Biancheria da letto, lenzuola, federe

Consiglio - Chiudere bottoni o cerniere.

- Non interrompere HygieneDry. Altrimenti non si otterrà il risulta-
to di asciugatura igienico.

Automatic

Livelli di
asciugatura

HygieneDry, Secco, Pronto asciutto plus, Pronto asciutto, Asciutto
stiro a mano +, Asciutto stiro a mano

Carico 5 kg e soli 4 kg per HygieneDry

Capi Carico misto per i programmi Cotone e Lava/Indossa

Consiglio - Chiudere bottoni o cerniere.

- Non interrompere HygieneDry. Altrimenti non si otterrà il risulta-
to di asciugatura igienico.
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Programmi

Speciale cesto

Carico Carico cesto 3,5 kg

Capi Prodotti adatti all’asciugatura che non devono essere sollecitati
meccanicamente

Consiglio - Questo programma può essere selezionato solo se combinato al
cesto dell’asciugatrice (accessorio su richiesta).

- Osservare le istruzioni d’uso per il cesto dell’asciugatrice.

Aria fredda

Carico 9 kg

Capi Arieggiare i capi senza riscaldamento

AddProgramme

- Spiegazione dei programmi ricaricabili (AddProgramme) 
Se l’asciugatrice è collegata in rete, è possibile scaricare altri programmi. I pro-
grammi si trovano nell’elenco “Altri programmi” e sono contrassegnati dal simbo-
lo .
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Programmi

Opzioni

Stiro rapido

La biancheria pulita e umida viene liscia-
ta con il vapore.
Carico max.: 1 kg

Il contenitore della condensa deve
essere pieno.

DryCare 40

Per tutti i capi senza lana che possono
essere lavati a 40 °C. I capi vengono
asciugati delicatamente.
Non si può superare il carico massimo
indicato. Nei programmi Cotone e Auto-
matic il peso deve essere ridotto a 4 kg.

Quick

I capi vengono asciugati con una durata
ridotta del programma.

Silence

Riduzione dei rumori durante l’asciuga-
tura.

SingleDry

Alcuni capi singoli si possono asciugare
in breve tempo.
Carico max.: 1 kg

Risparmio energetico

Risparmio energetico durante l’asciuga-
tura, con una durata maggiore.

Delicato+

I capi vengono asciugati con una tempe-
ratura delicata.
Adatto a tutti i capi di abbigliamento con
il simbolo , ad es. in acrilico.
La durata del programma si estende.
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Programmi

Consumi

Programmi Carico2 Durata Energia

Livello di umidità
finale dopo

l’asciugatura
kg ore:min kWh %

ECO1 9,0 3:51 1,44 0

4,5 2:12 0,75 0

Cotone 9,0 3:30 1,72 - 4

Secco 4,5 2:10 1,00 - 4

Cotone 9,0 2:23 1,11 12

Asciutto stiro a mano 4,5 1:45 0,70 12

Lava/Indossa

Pronto asciutto plus
4,0 1:07 0,47 0

Lava/Indossa

Pronto asciutto
4,0 1:05 0,45 2

Lava/Indossa

Asciutto stiro a mano
4,0 0:48 0,32 12

Delicati

Pronto asciutto
2,5 1:05 0,45 0

1 ECO è il programma test ai sensi dei regolamenti (UE) 2023/2533 e (UE) 2023/2534 con valori rileva-
ti per l’etichetta energetica in base alla norma EN 61121. Il livello di potenza sonora a pieno carico per il
programma test ECO è di 60 dB(A) re 1 pW.
2 Il carico si riferisce al peso della biancheria asciutta.

Per gli altri programmi senza il programma ECO vengono forniti valori indicativi, determinati sulla base
della norma EN 61121.

I consumi possono differire da quelli indicati a seconda della quantità di carico, del tipo di tessuto,
dell’umidità residua al termine della centrifuga, dei parametri del programma ulteriormente selezio-
nati, delle oscillazioni presenti nella rete elettrica o della durezza dell’acqua.
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Informazioni utili

 Pericolo di incendio a causa di un
utilizzo errato.
La biancheria può bruciare e danneg-
giare l’asciugatrice e l’ambiente circo-
stante.
Leggere e attenersi alle indicazioni ri-
portate al capitolo “Indicazioni per la
sicurezza e avvertenze”.

 Danni causati da oggetti estranei
nella biancheria.
Gli oggetti estranei possono fondersi,
bruciare o esplodere.
Ricordarsi di rimuovere gli oggetti
estranei (ad es. ausili per il dosaggio
di detersivo, accendini ecc.) dalla
biancheria.

Consigli

Consigli sul lavaggio

Per scongiurare il pericolo di incendio
nell’asciugatrice lavare i capi partico-
larmente sporchi in modo accurato.

- Utilizzare una quantità sufficiente di
detersivo.

- Selezionare una temperatura elevata
di lavaggio.

- In caso di dubbi, lavare i capi più vol-
te.

Per fare in modo che i capi nuovi dai
colori accesi non trasferiscano colore
ad altri capi e materiali sintetici, occor-
re lavare via il colore in eccesso.

- Lavare accuratamente e separata-
mente i capi nuovi e colorati prima
della prima asciugatura.

Per trattare la biancheria inamidata
nell’asciugatrice occorre aumentare il
dosaggio dell’amido durante il lavaggio.

- Per ottenere l’effetto appretto tipico,
dosare la quantità doppia di amido.

I capi non centrifugati a sufficienza
fanno aumentare u consumi energetici
e la durata del programma durante
l’asciugatura. Potrebbero verificarsi
delle anomalie.

- Scegliere la massima velocità di cen-
trifuga durante il lavaggio.

Consigli per l’asciugatura

- Smistare i capi in base agli stessi tipi
di fibre e di tessuti.

- Smistare i capi in base agli stessi sim-
boli ed etichette di trattamento.

- Smistare i capi in base allo stesso co-
lore in modo che la peluria di colore
diverso non si distribuisca sui capi.

- Dispiegare i capi prima di metterli
nell’asciugatrice.

- Abbottonare federe e copripiumoni
per evitare che vi si infilino altri capi.

- Annodare lacci e cinture.
- Chiudere le cerniere lunghe.
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Informazioni utili

Proteggere l’asciugatrice

Per evitare danni all’asciugatrice con-
trollare che i capi siano in perfette con-
dizioni.

- Cucire gli orli e le cuciture danneggia-
te così che il materiale dell’imbottitu-
ra che fuoriesce (ad es. dei cuscini)
non possa provocare un incendio alla
biancheria.

- Cucire o rimuovere i ferretti allentati
dai reggiseni in modo che questi non
fuoriescano o non si impiglino.

- Chiudere i ganci e le asole dei capi in
modo che non si impiglino.

Proteggere la biancheria

L’asciugatura eccessiva sgualcisce la
biancheria.

- Non asciugare troppo a lungo. Sele-
zionare un livello di asciugatura con
una maggiore umidità residua o una
durata ridotta.

Il sovraccarico sgualcisce la bianche-
ria, i risultati di asciugatura vengono
pregiudicati e si formano molte pieghe.

- Rispettare il carico consigliato per
questa asciugatrice.

Camicie e camicette tendono a spie-
gazzarsi più facilmente se il carico è
troppo grande.

- Per ridurre al minimo la formazione di
pieghe e per un minore sforzo durante
la stiratura, in caso di subbi, ridurre il
carico.

Capi in maglia, (ad es. magliette, bian-
cheria intima, ecc.) per lo più si restrin-
gono al primo lavaggio.

- Non asciugare eccessivamente i capi
in maglia per evitare che si restringa-
no ulteriormente.

- Acquistare capi in maglia possibil-
mente un po’ più grandi.

I tessuti di lino puro devono essere in-
dicati in etichetta come adatti
all’asciugatura in asciugatrice.

- In caso di dubbi, utilizzare il program-
ma Toglipieghe.

I capi dai colori intensi con un’elevata
percentuale di peluria possono deposi-
tare la peluria sui capi chiari e, di con-
seguenza, rendono necessario un altro
lavaggio.

- Separare i capi dai colori intensi.

Simboli sull’etichetta

Asciugatura

Temperatura







normale o più alta

ridotta

non indicato per l’asciugatura a
macchina

Stiro a mano e stiratrice

Temperatura




 molto calda,  media,  ridotta

non stirare a mano o con stiratrice
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Informazioni utili

Il programma giusto

Seguire la descrizione al capitolo “Pro-
grammi”. Si trovano consigli sulla sele-
zione del programma.

Il livello di asciugatura corretto

Per asciugare la biancheria alla perfe-
zione, per molti programmi, è possibile
scegliere un livello di asciugatura.

- HygieneDry per capi resistenti con
particolari esigenze igieniche

- Secco per capi a più strati o partico-
larmente spessi e per capi che non si
asciugano con Pronto asciutto+

- Pronto asciutto plus per capi che ven-
gono conservati direttamente nell’ar-
madio

- Pronto asciutto per capi che possono
restringersi, come ad esempio i capi in
cotone leggero o jersey

- Asciutto stiro a mano +/Asciutto stiro
a mano per capi che devono essere
stirati

Livello di asciugaturaHygieneDry

Consiglio: Per capi dalle particolari esi-
genze igieniche selezionare HygieneDry.
Con il livello di asciugatura HygieneDry
si asciuga per un tempo più lungo a una
temperatura elevata e costante. In tal
modo si uccidono i microorganismi
(ad es. i germi o gli acari della polvere
domestica) e si riducono gli allergeni
nella biancheria.
Il fabbisogno energetico dell’asciugatri-
ce è maggiore e la durata del program-
ma più lunga.

Non si ottiene il risultato di asciuga-
tura igienico.
Non interrompere un programma con
livello di asciugatura selezionato Hy-
gieneDry.

Durata selezionabile del programma

In alcuni programmi è possibile sele-
zionare una durata, ad es. nel program-
ma Aria calda.

Consiglio: All’inizio non selezionare la
durata più lunga. Procedere per tentativi
per stabilire quale sia la durata più ido-
nea.
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 Impostazioni: elenco

* Seguire le indicazioni sul display.

Generale  

Aggiornam. software 

Aggiornamento

Lingua  

Data e ora 

Formato ora 

24 h

12 h

Ora 

Data 

Luminosità  *

Segnali acustici 

Acustica tasti 

Segnali acustici 

Segnale fine progr. 

Sicurezza 

Blocco accensione 

Configurare

Modificare

Cancellare

Codice PIN 

Sensore di prossimità 

Off

Vicino

Lontano

Impostazioni di serie 

Resettare

Connessione in rete 

WLAN

Connessione 

Intensità del segnale 

Rete domestica 

Indirizzo IP 

Resettare

Comando da remoto

Funzioni apparecchio 

Memory

ComfortOpen

Fase antipiega 

Fase antipiega

Durata 

0:30  2:00 h

Livelli di asciugatura 

Automatic

Cotone

Lava/Indossa

Spia dei circuiti aria 

Sensibile

Normale

Non sensibile

Off

Illuminazione  *

Maniglia sportello

Temp. raffreddamento 
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Informazioni 

Software 

Informazioni legali 

Licenze Open-Source 

Consumi 

Ultimo programma 

Consumi totali 

Ore di funzionamento

Service 

Service Access Point

Generale
Ci si trova in    Impostazioni  Ge-
nerale.

Aggiornam. software

Per ricevere aggiornamenti è necessario
che la connessione alla propria rete do-
mestica sia stata completata con suc-
cesso.
Per mantenere il software allo stadio di
sviluppo Miele attuale è possibile attiva-
re questa funzione. Non appena è di-
sponibile un nuovo aggiornamento, sul
display viene visualizzata una segnala-
zione.

Sicurezza

Blocco accensione

Il blocco accensione protegge da un uso
non autorizzato.

- Configurare
Verrà richiesto di scegliere un metodo
di inserimento per il blocco accensio-
ne. È necessario bloccare il display a
ogni accensione.

- Modificare
Questa voce di menù compare solo se
il blocco accensione è stato già impo-
stato. È possibile modificare il codice
PIN selezionato.

- Cancellare
Questa voce di menù compare solo se
il blocco accensione è stato già impo-
stato. È possibile cancellare il blocco
accensione. Non c’è più alcuna prote-
zione contro l’uso non autorizzato.

Consiglio: Annotarsi il Codice PIN. Se
si dimentica il codice PIN, è possibile
farlo resettare solo dall’assistenza tecni-
ca.

Sensore di prossimità

Il sensore di prossimità rileva i movi-
menti all’interno di una determinata
area. È possibile disattivare il sensore di
prossimità oppure impostare il raggio di
azione del sensore di prossimità (Vicino
o Lontano).

Impostazioni di serie

È possibile ripristinare l’apparecchio alle
impostazione di serie.

Connessione in rete
Il collegamento in rete consente l’uso
tramite l’app Miele o un assistente vo-
cale esterno nonché l’aggiornamento del
software.

WLAN

Il collegamento alla rete domestica è
possibile solo se è attivata l’impostazio-
ne Einstellung WLAN.
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Connessione

Si possono visualizzare le informazioni
relative alla propria rete domestica.

- Intensità del segnale
Si visualizza l’intensità del segnale
WLAN ricevuto.

- Rete domestica
Si può visualizzare la qualità del colle-
gamento alla propria rete domestica.

- Indirizzo IP
Viene visualizzato l’indirizzo IP.

- Resettare
Se si ripristinano i dati di collegamen-
to, non sono più possibili l’uso tramite
l’app Miele o un assistente vocale
esterno, nonché l’aggiornamento del
software. È necessario collegarsi nuo-
vamente alla propria rete domestica.

Comando da remoto

L’uso tramite l’app Miele o un assistente
vocale esterno è possibile solo se è atti-
va l’impostazione Comando da remoto.

Funzioni apparecchio
Qui si trovano diverse impostazioni per
il processo di asciugatura.

Memory

Ci si trova in    Impostazioni  Fun-
zioni apparecchio  Memory.
Dopo l’avvio del programma, l’asciugatri-
ce memorizza gli ultimi parametri sele-
zionati di un programma (livello di asciu-
gatura, alcune opzioni).
Selezionando di nuovo il programma,
l’asciugatrice visualizza i parametri me-
morizzati.

ComfortOpen

Ci si trova in    Impostazioni  Fun-
zioni apparecchio  ComfortOpen.

Lo sportello dell’asciugatrice si apre
quando la fase antipiega è terminata o il
programma viene interrotto.

Fase antipiega

Ci si trova in    Impostazioni  Fun-
zioni apparecchio  Fase antipiega.
La fase antipiega riduce la formazione di
pieghe al termine del programma. Il ce-
stello si muove temporaneamente entro
il periodo di tempo selezionato. È possi-
bile aprire lo sportello dell’asciugatrice
in qualsiasi momento.

Livelli di asciugatura

Ci si trova in    Impostazioni  Fun-
zioni apparecchio  Livelli di asciugatura.
È possibile personalizzare i livelli di
asciugatura del programma selezionato:
da più umido (a sinistra) a più asciutto
(a destra). Maggiore è il livello di asciut-
to, più lunga è la durata del programma
e più elevati sono i consumi energetici.

Spia dei circuiti aria

Ci si trova in    Impostazioni  Fun-
zioni apparecchio  Spia dei circuiti aria.
Dopo un uso prolungato, a fine program-
ma lampeggia un’informazione che indi-
ca che occorre rimuovere la peluria dai
filtri per la peluria e dal filtro zoccolo. In
base al grado di accumulo della peluria,
è possibile impostare o disattivare la
sensibilità di questo promemoria: a se-
conda che il grado sia più o meno eleva-
to.

Consiglio: Se si è convinti che l’infor-
mazione per rimuovere la peluria lam-
peggi troppo spesso sebbene non si sia
accumulata troppa peluria, seleziona-
re Non sensibile. Se tuttavia il circuito
aria è compromesso, il programma si in-
terrompe e compare il messaggio di er-
rore, anche se è stato selezionato Off.
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Temp. raffreddamento

Ci si trova in    Impostazioni  Fun-
zioni apparecchio  Temp. raffredda-
mento.
Per tutti i programmi dei livelli di asciu-
gatura è possibile modificare la tempe-
ratura di raffreddamento nella fase di
raffreddamento prima della fine del pro-
gramma. Quanto più bassa è la tempe-
ratura selezionata, tanto più lunga sarà
la fase di raffreddamento.

Informazioni

Software

Ci si trova in  Menù   Impostazio-
ni  Informazioni  Software.
Qui sono riportati i dettagli del software
installato.

Informazioni legali

Ci si trova in  Menù   Impostazio-
ni  Informazioni  Informazioni legali.
È possibile visualizzare quali componen-
ti open source integrati vengono utilizza-
ti nel software.

Consumi

Ci si trova in    Impostazioni  In-
formazioni  Consumi.
Visualizzazione dei consumi in kWh
nell’ultimo programma o della durata to-
tale dell’asciugatrice.

Ore di funzionamento

È possibile visualizzare il numero delle
ore di funzionamento.

Service

È possibile impostare se in caso di inter-
vento l’assistenza tecnica Miele può ac-
cedere al software.

Remote Access
L’assistenza tecnica può accedere al
software da remoto.

60



Pulizia e cura

Pulire le superfici esterne, il ce-
stello e il pannello

 Pericolo di scossa elettrica a cau-
sa della tensione di rete.
Con l’asciugatrice spenta è presente
tensione di rete.
Estrarre la spina dalla presa elettrica
prima di procedere a pulizia e manu-
tenzione.

 Danni dovuti all’infiltrazione di
acqua.
A causa della pressione di un getto di
acqua, può penetrare acqua
nell’asciugatrice e danneggiare i com-
ponenti.
Non spruzzare l’asciugatrice con un
getto di acqua.

 Danni dovuti ai detersivi.
Non usare solventi, prodotti abrasivi,
per vetro o universali, perché potreb-
bero danneggiare le superfici in ma-
teriale plastico o altri componenti.
Non utilizzare questi detersivi.

Consiglio per la pulizia:
pulire da una a due volte all’anno e
quando necessario con un panno morbi-
do.

 Pulire le superfici esterne e il pannello
con un detersivo non aggressivo, op-
pure acqua saponata, e asciugare poi
con uno straccio morbido.

 Pulire il cestello con un detergente
per acciaio inossidabile adatto, se ne-
cessario.

Pulizia dei filtri per la peluria
Durante l’asciugatura, dai tessuti si stac-
ca la peluria formatasi in seguito all’uso
degli indumenti e in parte durante il la-
vaggio. I filtri per la peluria catturano la
lanugine.

Inquinamento ambientale a causa
dell’errato smaltimento della peluria.
Per evitare che la microplastica si dif-
fonda nel sistema delle acque di sca-
rico, la peluria non deve finire nello
scarico.
La peluria raccolta nel filtro per la pe-
luria deve essere smaltita nel conte-
nitore dei rifiuti domestici.

Intervalli di pulizia

Pulire entrambi i filtri per la peluria  e
 dopo ogni programma di asciugatu-
ra.

Estensione della durata del program-
ma a causa di troppa peluria.
Potrebbe verificarsi un guasto.
Dopo l’asciugatura pulire i filtri per la
peluria.
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Estrarre il filtro per la peluria superiore

 Aprire lo sportello dell’asciugatrice.

 Estrarre il filtro per la peluria.

Rimuovere la peluria

Consiglio: Sfregando si forma una palla
di peluria sotto le dita. Togliere la lanugi-
ne residua con la palla di peluria.

 Rimuovere la peluria.

 Rimuovere la peluria  con un panno.

 Rimuovere la peluria .

Consiglio: In alternativa, utilizzare un
aspirapolvere con un pennello per mobi-
li.

Se si usa una bocchetta a lancia, deve
essere intatta. Eventuali crepe o sba-
vature nella bocchetta a lancia posso-
no comportare danni.

Pulire l’illuminazione del flacone pro-
fumato

Un LED illumina la sede FragranceDos
nel filtro per la peluria tramite un con-
duttore di luce.

 Rimuovere i residui con un panno
(frecce).
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Montare il filtro per la peluria superio-
re

 Inserire il filtro per la peluria.

 Chiudere lo sportello dell’asciugatrice.

Pulizia del sensore di umidità
residua
Il sensore di umidità residua nell’asciu-
gatrice misura l’umidità residua della
biancheria per risultati di asciugatura ot-
timali.

Intervalli di pulizia

Pulire il sensore di umidità residua da
una a due volte all’anno con un panno
morbido.

Errore durante la misurazione
dell’umidità residua.
L’umidità residua viene determinata
scorrettamente perché i residui di de-
tersivo formano un rivestimento sul
rispettivo sensore.
Pulire il sensore di umidità residua.

 Infilare la mano nel cestello dall’asciu-
gatrice.

Nella parte anteriore a sinistra si può ri-
conoscere il sensore di umidità residua,
in metallo e dalla forma allungata.

 Pulire il sensore di umidità residua
con un panno umido e un po’ di acqua
saponata.

 Asciugare con un panno morbido.

Pulizia del filtro zoccolo

Inquinamento ambientale a causa
dell’errato smaltimento della peluria.
Per evitare che la microplastica si dif-
fonda nel sistema delle acque di sca-
rico, la peluria non deve finire nello
scarico.
Per raccogliere l’acqua di lavaggio,
pulire il filtro zoccolo in una bacinella
o in un secchio.

Intervalli di pulizia

Pulire il filtro zoccolo solo in seguito
all’indicazione sul display o quando la
durata di un programma è stata pro-
lungata ampiamente.

Non pulire il filtro zoccolo dopo ogni
programma di asciugatura. Una pulizia
frequente favorisce un’usura precoce.
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Guasto dovuto al filtro zoccolo ottu-
rato.
La durata del programma è prolunga-
ta e si verifica un’interruzione del pro-
gramma o un guasto.
Pulire il filtro dello zoccolo.

Aprire lo sportello per zoccolo

 Aprire lo sportello per zoccolo.

Lo sportello per zoccolo si può rom-
pere.
Non mettere nulla sullo sportello per
zoccolo.

Rimuovere il supporto con il filtro dello
zoccolo

 Abbassare la maniglia.

 Afferrare il supporto sulla maniglia ti-
randolo verso di sé.

Se il supporto non è inserito, l’elemento
di sicurezza (freccia) viene attivato e im-
pedisce la chiusura dello sportello per
zoccolo. Si disattiva quando si inserisce
il supporto.
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Pulire il filtro zoccolo

 Sfilare il filtro zoccolo dal supporto.

Per raccogliere l’acqua di lavaggio,
mettere una bacinella o un secchio
sotto il rubinetto dell’acqua.

 Lavare accuratamente e con cautela il
filtro zoccolo con acqua corrente.

Consiglio: Affinché i residui si stacchino
più rapidamente dalla superficie, far
scorrere un getto di acqua in verticale
sulla parte anteriore del filtro zoccolo.
 Ogni tanto, strizzare con cautela il fil-

tro zoccolo.
Consiglio: Posizionare il filtro zoccolo in
piano nella bacinella o nel secchio.

 Per sciogliere i residui più profondi,
premere il filtro zoccolo con la mano,
più volte.

 Lavare e sciacquare completamente il
filtro zoccolo finché non sono più visi-
bili residui.

 Strizzare di nuovo il filtro con cautela,
finché non fuoriesce più acqua.

Consiglio: Per assorbire l’acqua, posi-
zionare il filtro zoccolo umido tra due
asciugamani. Su una superficie piana,
continuare a premere delicatamente sul
filtro zoccolo con la mano piatta. Il filtro
zoccolo si asciuga più rapidamente.

Versare l’acqua di lavaggio

 Per catturare eventuali particelle o pe-
luria, versare il contenuto della baci-
nella o del secchio attraverso un filtro
(ad es, un filtro da caffè).

 Gettare il filtro nella spazzatura dei ri-
fiuti domestici.
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Pulire il supporto

 Pulire il supporto con un panno umido
e un po’ di acqua saponata.

 Pulire la gomma di guarnizione sul
supporto senza danneggiarla.

 Asciugare con un panno morbido.

Pulire l’area del bordo davanti allo
scambiatore di calore

 Pulire solo l’area del bordo in plastica
e l’apertura sul lato destro dell’area
del bordo.

Consiglio: Utilizzare un panno umido e
un po’ di acqua saponata.
 Asciugare con un panno morbido.

In genere, no è necessario pulire lo
scambiatore di calore (alette di raffred-
damento). Se sono visibili accumuli di
peluria, attenersi alla voce “Controllare
lo scambiatore di calore” del capitolo
“Risoluzione dei problemi”.
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Inserire il supporto e il filtro zoccolo

 Danni dovuti a un filtro zoccolo
danneggiato o consumato.
Lo scambiatore di calore si ostruisce
e si può verificare un danno.
Controllare il filtro zoccolo come de-
scritto alla voce “Sostituire il filtro
dello zoccolo” del capitolo “Risolu-
zione dei problemi”. Sostituire il filtro
dello zoccolo, se necessario.

 Inserire correttamente il filtro zoccolo
sul supporto.

 Danni dovuti a un filtro zoccolo
troppo bagnato.
Un filtro zoccolo troppo bagnati può
compromettere il funzionamento
dell’asciugatrice.
Strizzare il filtro con cautela più volte.

 Inserire il supporto sulla maniglia af-
ferrandolo.

 Alzare la maniglia.

 Danni dovuti a un filtro zoccolo
mancante.
Lo scambiatore di calore si ostruisce
e si può verificare un danno.
Utilizzare l’asciugatrice solo con il fil-
tro zoccolo.

67



Pulizia e cura

Chiudere lo sportello per zoccolo

 Chiudere lo sportello per zoccolo.

Pulire la guarnizione in gomma
sul contenitore della condensa
Consiglio per la pulizia:
pulire una o due volte all’anno e quando
necessario.

 Eliminare i residui presenti con atten-
zione con un panno umido e un po’ di
acqua saponata dalla guarnizione in
gomma  sul contenitore della con-
densa.

 Controllare che la guarnizione in gom-
ma sia ben pressata nella scanalatura.
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La maggior parte dei guasti può essere risolta in autonomia. In molti casi si può ri-
sparmiare tempo e denaro senza bisogno di rivolgersi all’assistenza tecnica.

Accedere al sito www.miele.ch/it/support/customer-assistance per
informazioni sulla risoluzione autonoma dei guasti.

Messaggi di errore a display dopo un’interruzione del programma

Segnalazione Causa e intervento

Spegnere e riaccendere
la macchina. Se l'errore
ricompare, rivolgersi
all'assistenza tecnica.

Non è possibile stabilire immediatamente la causa.
 Seguire le indicazioni visualizzate nel display.

Vuotare il contenitore
oppure controllare lo
scarico.

Il contenitore della condensa è pieno o il tubo di scari-
co è piegato.
 Per disattivare il messaggio occorre spegnere

l’asciugatrice e riaccenderla dopo breve tempo.
 Vuotare il contenitore della condensa.
 Controllare il tubo di scarico. Il tubo di scarico non

deve essere piegato.
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Segnalazione Causa e intervento

Errore F66 • Circuiti aria
Pulire filtro impurità e fil-
tro zoccolo. Controllare
lo scambiatore di calore
e i circuiti aria. Spegnere
e accendere la macchi-
na. Se non si risolve il
problema, contattare
l'assistenza tecnica.

Peluria o residui di detersivo hanno ostruito i filtri per
la peluria e il filtro dello zoccolo.
 Pulire i filtri per la peluria e il filtro dello zoccolo.

– V. capitolo “Pulizia e manutenzione”, voci “Pulizia
dei filtri per la peluria” e “Pulizia del filtro dello
zoccolo”.

– Se i filtri per la peluria sono molto intasati o
ostruiti, si devono lavare con acqua e si devono
pulire i circuiti aria. V. cap. “Risoluzione dei pro-
blemi”, voce “Lavare il filtro per la peluria con ac-
qua”.

 Se il filtro per la peluria e il filtro dello zoccolo sono
danneggiati o deformati oppure non possono più es-
sere puliti, è necessario sostituirli.
 Seguire le indicazioni visualizzate nel display.
Suggerimento: se si visualizza ancora il messaggio di
errore, è possibile che le cause siano le seguenti.

Il filtro dello zoccolo è stato inserito troppo bagnato.
 Strizzare il filtro dello zoccolo con cautela.
 Farlo asciugare all’aria.

Nel filtro dello zoccolo vi sono ancora residui che non
si riescono a rimuovere.
 Controllare il filtro dello zoccolo. V. cap. “Risoluzione

dei problemi”, voce “Segni di usura sul filtro dello
zoccolo”.
 È possibile rigenerare il filtro dello zoccolo in lavatri-

ce. V. cap. “Risoluzione dei problemi”, voce “Rigene-
rare il filtro dello zoccolo”.

Lo scambiatore di calore è ostruito.
 Controllare lo scambiatore di calore. V. cap. “Risolu-

zione dei problemi” voce “Controllare lo scambiato-
re di calore”.

In molti casi, Errore F66 • Circuiti aria viene visualizzato perché i filtri per la pelu-
ria o il filtro dello zoccolo non sono stati puliti o non sono stati puliti a sufficien-
za.
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 Pulire i filtri per la peluria dopo ogni programma di asciugatura.

 Pulire immediatamente il filtro dello zoccolo non appena compare una richiesta
sul display.

Ciò consente di ridurre la frequenza dell’errore Errore F66 • Circuiti aria o addirittura
di evitarlo.

Informazioni sul display

Segnalazione Causa e intervento

Pulire il filtro impurità e il
filtro zoccolo.

L’asciugatrice non funziona in modo ottimale o econo-
mico. Le possibili cause possono essere la presenza di
residui di peluria o di detersivo.
 Pulire i filtri per la peluria e il filtro dello zoccolo.

– V. cap. “Pulizia e manutenzione”, voci “Pulire i fil-
tri per la peluria” e “Pulire il filtro dello zoccolo”.

L’accensione dell’avvertenza può essere influenzata
dallo stesso utente.
 Seguire la descrizione al capitolo “Modifica delle im-

postazioni”, voce “Indicazione delle vie aeree”.

Raffreddamento extra Per raggiungere una temperatura necessaria per ter-
minare il programma la biancheria viene raffreddata.

Fine • Raffreddamento
extra

La biancheria ha finito di asciugarsi, ma si sta ancora
raffreddando.
 È possibile prelevare la biancheria e stenderla oppu-

re lasciarla raffreddare nell’asciugatrice fino alla fine.

Livello di asciugatura
modificato

Il livello di asciugatura precedentemente selezionato
non è possibile combinarlo con quest’opzione. In au-
tomatico viene scelto il livello di asciugatura succes-
sivo.

Riempire il contenitore
della condensa

Il contenitore della condensa è vuoto. Per SteamCare
non è disponibile una quantità sufficiente d’acqua.
 Riempire il contenitore della condensa almeno fino

alla tacca ―min―.

Aprire e chiudere lo
sportello. Controllare se
nel cestello c'è bianche-
ria

Dopo aver selezionato il programma con SteamCare
viene richiesto di introdurre la biancheria.
 Seguire le indicazioni visualizzate nel display.

71



Risoluzione dei problemi

Il programma di asciugatura dura a lungo

Anomalia Causa e intervento

Il programma di asciuga-
tura ha una durata trop-
po lunga.

Possono esserci diverse cause.
 Spegnere l’asciugatrice.
 Verificare tutte le cause descritte di seguito.
 Al termine del controllo, riaccendere l’asciugatrice.

Nel luogo in cui è installata l’asciugatrice la temperatu-
ra è troppo alta.
 Arieggiare bene.

Il cestello è troppo pieno.
 Prelevare una parte della biancheria.

L’apertura per l’aria fredda nello sportello per zoccolo e
la fessura tra il pavimento e il fondo dell’asciugatrice
sono ostruite.
 Togliere il cesto della biancheria o altri oggetti.

I capi sono troppo bagnati dopo il lavaggio.
 Scegliere una velocità di centrifuga maggiore duran-

te il lavaggio.

Residui di detersivo, capelli e lanugine possono causa-
re intasamenti.
 Sciacquare i filtri per la peluria sotto l’acqua corren-

te.
 Controllare il circuito superiore dell’aria.
 Pulire il filtro zoccolo sotto l’acqua corrente.
 Se presente, rimuovere la peluria visibile dallo scam-

biatore di calore con l’aspirapolvere e un pennello
per mobili.

Le indicazioni di pulizia riportate precedentemente so-
no disponibili al capitolo “Risoluzione dei problemi”.

L’asciugatrice non asciuga come previsto

Anomalia Causa e intervento

I capi in materiale sinte-
tico hanno carica statica.

I tessuti sintetici tendono a caricarsi di elettricità stati-
ca nell’asciugatrice.
 Per ridurre la carica elettrostatica aggiungere am-

morbidente all’ultimo risciacquo della lavatrice.
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Anomalia Causa e intervento

La biancheria è ancora
umida.

Il cestello è troppo pieno o la biancheria si è ingarbu-
gliata.
 Sciogliere la biancheria ed eventualmente prelevar-

ne una parte.

Il carico era composto da capi di composizione molto
diversa.
 Completare l’asciugatura con Aria calda.
 In futuro, asciugare insieme capi dello stesso tipo.

Il livello di asciugatura selezionato non soddisfa le
aspettative.
 Selezionare un altro livello di asciugatura.
 È possibile impostare l’umidità residua di alcuni li-

velli di asciugatura come più secca o più umida. V.
cap. “Modifica delle impostazioni”; voce “Livelli di
asciugatura”.

A causa delle cerniere in metallo, il tenore di umidità
della biancheria non viene determinato correttamente.
 In futuro, aprire le cerniere.
 Se il problema si ripresenta, asciugare questi capi

con il programma Aria calda.

I capi non risultano
asciutti in modo soddi-
sfacente con l’opzione
DryCare 40.

Nel luogo in cui è installata l’asciugatrice la temperatu-
ra è troppo alta. Per questo il processo DryCare è ter-
minato in anticipo.
 Arieggiare bene.
 Per portare a termine l’asciugatura della biancheria,

selezionare Aria calda e DryCare 40.

Durante l’asciugatura si
stacca peluria dai capi.

In seguito all’uso degli indumenti e in parte durante il
lavaggio si stacca peluria, che rimane sulla biancheria
anche dopo il lavaggio. La sollecitazione con l’asciuga-
trice è minima.
 V. capitolo “Pulizia e manutenzione”, voce “Pulizia

dei filtri per la peluria”.
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Risoluzione dei problemi

Rumori e odori

Anomalia Causa e intervento

Si sentono brusii o ru-
mori di funzionamento.

I rumori provengono dal compressore (pompa di ca-
lore) o dalla pompa per SteamCare.
 Non occorre fare nulla.

I brusii o i rumori di funzionamento durante l’asciuga-
tura non indicano alcun guasto.

La biancheria e i cuscini
in piuma hanno un odore
sgradevole.

Per via della naturale composizione delle piume e dei
residui naturali di grasso, durante il trattamento termi-
co nell’asciugatrice possono svilupparsi odori.
La biancheria è stata lavata con troppo poco detersivo.
 Utilizzare FragranceDos.
 Far arieggiare i cuscini fuori dall’asciugatrice.
 Lavare la biancheria in lavatrice con una quantità

sufficiente di detersivo.

Altri problemi

Anomalia Causa e intervento

L’asciugatrice non si ac-
cende.

L’asciugatrice non è allacciata alla corrente elettrica.
 Controllare se la spina è inserita nella presa.
 Controllare se il/i fusibile/i è/sono in ordine.

La funzione MotionReact è disattivata. Il sensore di
MotionReact non reagisce.
 Selezionare il tasto sensore  e accendere l’asciu-

gatrice.
 Nelle impostazioni, controllare le impostazioni di

MotionReact.
 Controllare il sensore di MotionReact avvicinandosi

dalla parte anteriore dell’asciugatrice.

L’asciugatrice è spenta a
programma ultimato.

Questa asciugatrice si spegne automaticamente. Non
si tratta di un guasto ma del regolare funzionamento.
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Anomalia Causa e intervento

Non è possibile avviare
alcun programma.

Non è possibile stabilire immediatamente la causa.
 Controllare se la spina è inserita nella presa.
 Verificare che l’asciugatrice sia accesa.
 Verificare se lo sportello dell’asciugatrice è chiuso

correttamente.
 Controllare i fusibili dell’impianto elettrico domesti-

co.
Si è per caso verificata un’interruzione della corrente?
Quando torna la corrente si avvia in automatico un
programma eseguito in precedenza.

Il programma di asciuga-
tura è in corso e il di-
splay rimane spento.

Il display si spegne automaticamente per risparmiare
energia (standby).
Se l’asciugatrice si trova nella fase antipiega, il cestello
ruota a intervalli.
 Per terminare la fase di standby sfiorare il display.

Si vede che i filtri per la
peluria sono intasati o
ostruiti.

I residui di detersivo possono provocare la formazione
di incrostazioni e ostruire i filtri per la peluria.
 Sciacquare i filtri per la peluria sotto l’acqua corren-

te. V. cap. “Risoluzione dei problemi”, voce “Lavare il
filtro per la peluria con acqua”.

Un sovradosaggio di detersivo o un pessimo risultato
di lavaggio sono le cause della formazione di incrosta-
zioni nei filtri per la peluria.
 Al prossimo lavaggio della biancheria, controllare il

dosaggio di detersivo. Utilizzare meno detersivo se
possibile.

Al termine della pulizia
del filtro zoccolo, il pro-
gramma di asciugatura
viene interrotto.

Il filtro zoccolo è stato inserito bagnato.
 Rimuovere il filtro zoccolo e asciugarlo facendo una

leggera pressione tra i due asciugamani.

Il filtro zoccolo è molto ostruito.
Se il programma si interrompe di nuovo sebbene il fil-
tro zoccolo è asciutto, si raccomanda la rigenerazione
in lavatrice.
 Controllare dapprima tutte le misure come descritte

nel cap. “Risoluzione dei problemi”, voce “Rigenera-
re il filtro zoccolo”.

75



Risoluzione dei problemi

Anomalia Causa e intervento

Dopo aver rimosso il fil-
tro zoccolo, si vede che
si è accumulata acqua di
condensa.

Lo scarico dell’acqua di condensa è ostruito.
 Pulire lo scarico. V. cap. “Risoluzione dei problemi”,

voce “Pulire lo scarico dell’acqua di condensa”

Il getto di spruzzo per
SteamCare non è suffi-
ciente o manca.

Il filtro per la peluria del contenitore della condensa è
ostruito.
 Pulire il filtro per la peluria nel contenitore della con-

densa. V. cap. “Risoluzione dei problemi”, voce “Puli-
re il filtro per la peluria nel contenitore della conden-
sa”.

L’ugello nell’apertura di carico è incrostato di calcare.
 Sostituire l’ugello. V. cap. “Risoluzione dei problemi”,

voce “Sostituire l’ugello per SteamCare”.
 Versare solo acqua di condensa reperibile in com-

mercio. Non versare acqua di rete.
L’acqua di rete causa depositi di calcare.

L’illuminazione cestello
non si accende.

L’illuminazione cestello si spegne in automatico dopo
breve tempo e dopo aver avviato il programma (rispar-
mio energetico).
 Spegnere e riaccendere l’asciugatrice.
 Per accendere l’illuminazione cestello, aprire lo spor-

tello della macchina.

L’illuminazione cestello è difettosa.
L’illuminazione cestello è predisposta per una lunga
durata e di norma quindi non deve essere sostituita.
 Se l’illuminazione cestello non si accende, nono-

stante vari tentativi, contattare l’assistenza tecni-
ca Miele.

L’illuminazione cestello difettosa può essere sostituita
esclusivamente dal servizio di assistenza tecnica
Miele.

L’illuminazione del flaco-
ne profumato non si illu-
mina a sufficienza.

Regolando l’intensità del profumo cambia l’intensità
della luce. Se l’intensità della luce cambia a malapena,
allora l’illuminazione del flacone profumato è sporca.
 Pulire l’illuminazione del flacone profumato. V. cap.

“Pulizia e manutenzione”, voce “Pulire i filtri per la
peluria”.
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Segni di usura sul filtro zoccolo

Se il filtro zoccolo presenta segni di
usura, si deve sostituire.

 Danni dovuti a un filtro zoccolo
consumato.
Lo scambiatore di calore si ostruisce
e si può verificare un danno.
Se prima o dopo la pulizia si ricono-
scono i segnali di usura descritti di
seguito, sostituire il filtro zoccolo (ac-
cessorio su richiesta).

I segni di usura sul filtro zoccolo posso-
no essere:

1. Imprecisioni nel montaggio e defor-
mazioni

– È necessario sostituirlo.

2. Crepe, strappi, macchie

– È necessario sostituirlo.

3. Alterazioni di colore ai lati e sul filtro
zoccolo

– È possibile rigenerarlo in lavatrice.

Imprecisioni nel montaggio e deforma-
zioni

Le imprecisioni nel montaggio e le de-
formazioni sono segni evidenti di usu-
ra. Per questo, i lati del filtro zoccolo
non aderiscono più correttamente
nell’asciugatrice.

Le imprecisioni nel montaggio si possono ve-
dere in corrispondenza dei lati.

Le deformazioni si possono vedere ai lati e
su tutto il filtro zoccolo.

Consiglio: È necessario sostituire il filtro
zoccolo.

Crepe, strappi, macchie

Gli strappi e le crepe sono segni evi-
denti di usura.
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Crepe, strappi, macchie si vedono nei lati an-
teriore e posteriore.

Consiglio: È necessario sostituire il filtro
zoccolo.

Alterazioni di colore ai lati e sul filtro
zoccolo

Le alterazioni di colore sono residui di
fibre e sostanze di lavaggio. In casi
estremi tali residui formano incrosta-
zioni resistenti e il filtro zoccolo si può
ostruire.

Se anche il filtro zoccolo non presenta
difetti alla vista, possono verificarsi im-
precisioni di montaggio sul filtro zoccolo
a causa dei residui. Gli altri residui si
possono soffiare via oltre i lati nello
scambiatore di calore.

Le alterazioni di colore e le incrostazioni si
possono vedere in particolare in corrispon-
denza dei lati.

Consiglio: Rigenerare il filtro zoccolo in
lavatrice. Se la rigenerazione non dà ri-
sultati migliori, è necessario sostituire il
filtro zoccolo.
Consiglio: È possibile ridurre gli intasa-
menti e le incrostazioni sul filtro zocco-
lo.
Troppi residui indicano un sovradosag-
gio di detersivi in lavatrice oppure un
pessimo risultato di lavaggio. Al prossi-
mo lavaggio, controllare il dosaggio di
detersivo. Utilizzare meno detersivo se
possibile. In casi estremi, si consiglia di
selezionare un risciacquo supplementa-
re.

Rigenerare il filtro zoccolo
Consiglio: Per trattare il filtro zoccolo
ostruito, è possibile rigenerare il filtro
zoccolo in lavatrice.

Controllare che non vi siano segni di
usura sul filtro zoccolo. V. cap. “Risolu-
zione dei problemi”, voce “Segni di
usura sul filtro zoccolo”. In caso di
dubbio, sostituire il filtro zoccolo.

Consiglio: Uno o più filtri zoccolo spor-
chi si possono rigenerare in lavatrice.
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 Rigenerare il filtro zoccolo separata-
mente senza capi e senza detersivo.

 Selezionare un programma di lavaggio
breve con una temperatura di massi-
mo 40 °C e una velocità di centrifuga
di massimo 600 giri/min.

Dopo la centrifuga si può inserire il filtro
zoccolo nell’asciugatrice.

Pulire lo scarico dell’acqua di
condensa

 Asciugare con un panno morbido .

 Rimuovere la peluria presente dopo lo
scarico , ad es. con uno stuzzica-
denti o un cotton fioc.

Controllare lo scambiatore di
calore

Lo scambiatore di calore si può ostrui-
re se il filtro zoccolo presenta segni di
usura.

 Pericolo di ferirsi con le alette di
raffreddamento affilate.
È possibile tagliarsi.
Non toccare le alette di raffredda-
mento con le mani.

 Controllare che non si sia accumulata
della peluria.

Non rimuovere la peluria visibile presen-
te.

 Danni causati dalle alette di raf-
freddamento piegate.
Se le alette di raffreddamento sono
danneggiate o deformate, si può veri-
ficare un guasto.
Pulire con cautela le alette di raffred-
damento con l’aspirapolvere e il pen-
nello per mobili.

 Passare il pennello per mobili legger-
mente e senza applicare pressione
sulle alette di raffreddamento.

Lavare il filtro per la peluria con
acqua

Sciacquare i filtri per la peluria sotto
l’acqua corrente

- se la durata del programma si è
prolungata eccessivamente;

- se i filtri per la peluria sono visibil-
mente intasati/ostruiti.
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 Per evitare che la microplastica si dif-
fonda nel sistema delle acque di sca-
rico, sfregare o aspirare dapprima la
peluria.

 Sciacquare i filtri per la peluria con ac-
qua corrente calda.

 Pulire le superfici lisce in plastica dei
filtri per la peluria con un panno umi-
do e un po’ di acqua saponata.

 Scuotere per bene i filtri per la peluria.

Consiglio: Asciugarli con cautela con un
panno morbido.

Estrarre il filtro per la peluria superiore

 Aprire lo sportello dell’asciugatrice.

 Estrarre il filtro per la peluria.

Estrarre il filtro per la peluria inferiore

Se necessario, rimuovere il filtro per la
peluria inferiore per lavarlo con acqua.

Provare quale delle seguenti opzioni di
rimozione è la più adatta alle proprie
esigenze.

 Inserire i pollici nell’incavo al centro.

 Oppure mettere i pollici a sinistra e a
destra.

 Estrarre il filtro per la peluria.

Controllare i circuiti aria

Controllare i circuiti aria a intervalli rego-
lari.
Un grosso accumulo di peluria è un se-
gno che il filtro per la peluria è danneg-
giato.

La durata di asciugatura può essere
più lunga e l’asciugatrice può danneg-
giarsi.
Sostituire i filtri per la peluria se sono
danneggiati.
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 Aspirare gli accumuli evidenti di pelu-
ria con un ugello lungo dell’aspirapol-
vere.

Consiglio: Gli accumuli ostinati di pelu-
ria si possono rimuovere con un panno
umido e un po’ di acqua saponata.
Asciugare con un panno morbido.

Montare il filtro per la peluria inferiore

 Inserire il filtro per la peluria.

Montare il filtro per la peluria superio-
re

 Inserire il filtro per la peluria.

 Chiudere lo sportello dell’asciugatrice.

 Danni dovuti a filtri per la peluria
danneggiati.
Lo scambiatore di calore si ostruisce
e si può verificare un danno.
Controllare regolarmente i filtri per la
peluria. Sostituire il filtro per la pelu-
ria se è danneggiato.

Guasti dovuti a filtri per la peluria ba-
gnati.
I filtri bagnati possono compromette-
re il funzionamento dell’asciugatrice.
Asciugare con cura i filtri per la pelu-
ria.

Pulire i filtri per la peluria nel
contenitore della condensa

In assenza del getto di spruzzo, è pos-
sibile che il filtro per la peluria nel con-
tenitore della condensa sia ostruito.

Estrarre il contenitore della condensa

Consiglio: Chiudere la porta dell'asciu-
gatrice.
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 Per estrarlo tenere saldamente il con-
tenitore della condensa dalla maniglia
e al centro.

 Affinché non fuoriesca acqua di con-
densa tenere il contenitore della con-
densa in orizzontale.

Pulire i tappi del filtro

 Afferrare in basso il nasello laterale
del beccuccio.

 Estrarre il beccuccio.

 Tenere fermo il tubo.

Il tubo può staccarsi.
Non tirare il tubo.

 Con l’altra mano staccare il tappo del
filtro dall’estremità del tubo.

 Risciacquare il tappo del filtro con un
getto di acqua fino all’eliminazione to-
tale della peluria.

 Infilare il tappo pulito sull’estremità
del tubo.

 Reinserire correttamente il beccuccio
nell’apertura del contenitore della
condensa e lasciare scivolare il tubo
nel contenitore della condensa.

Sostituire l’ugello per SteamCa-
re

In assenza del getto di spruzzo, è pos-
sibile che l’ugello per SteamCare sia
ostruito.

Consiglio: È necessario sostituire l’ugel-
lo per SteamCare (accessorio su richie-
sta) se questo non funziona più corret-
tamente. Per la sostituzione è necessa-
rio un utensile speciale, in dotazione
con il nuovo ugello.
L’ugello per SteamCare è in alto a sini-
stra, nell’apertura di carico.
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 Infilare l’utensile sull’ugello.

 Danni causati dall’utilizzo di un
utensile sbagliato.
Si possono danneggiare l’ugello o
l’asciugatrice.
Utilizzare solo l’utensile in dotazione
e nessun altro utensile.

 Per svitare l’ugello ruotare l’utensile
verso sinistra.

 Infilare il nuovo ugello nell’utensile.

 Per avvitare l’ugello ruotare salda-
mente l’utensile verso destra.

L’asciugatrice non può funzionare
senza ugello per SteamCare.
Non si garantisce un funzionamento
corretto.
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Assistenza tecnica

Nel sito www.miele.com/service sono
disponibili informazioni sulla risoluzio-
ne autonoma dei guasti e sui pezzi di
ricambio Miele.

Contatti in caso di guasti
Se non è possibile eliminare il guasto,
contattare ad es. il rivenditore specializ-
zato Miele o l’assistenza tecnica Miele.

È possibile prenotare online l’assisten-
za tecnica Miele accedendo a
www.miele.com/service.
I contatti dell’assistenza tecnica Miele
si trovano in fondo al presente docu-
mento.

L’assistenza tecnica necessita dell’iden-
tificativo del modello e del numero di
serie (fabbr./SN/n.). Queste due infor-
mazioni sono riportate sulla targhetta
dati.

La targhetta dati è visibile una volta
aperto lo sportello dell’asciugatrice:

Banca dati EPREL
Le informazioni relative all’etichettatura
energetica e alle specifiche per la pro-
gettazione ecocompatibile delle mac-
chine per uso domestico sono contenu-
te nella banca dati prodotti (EPREL). Al

seguente link
https://eprel.ec.europa.eu/ è disponibile
la banca dati prodotti. Verrà richiesto di
immettere l’identificativo del modello,
che si trova sulla targhetta dati.

Garanzia
La durata della garanzia è di 2 anni.
Ulteriori informazioni sono contenute
nelle condizioni di garanzia allegate.
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